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�>�}�Œ�•�‹�µ�[�µ�v���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �����u���v������ �o�[���•�]�o���� ���v�� �&�Œ���v�����U�� �o���� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���� �‰�Œ���v���� �•���•��
empreintes et vérifie en premier lieu �‹�µ�����o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �v�[���•�š���‰���•�� ���[�����}�Œ�����‰���•�•� e 
par un autre pays européen, si elle a déjà ��� �‰�}�•� ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o���U��ou si elle 
a déjà obtenu le statut de réfugié. Dans ce cas, la personne est placée en 
« procédure DUBLIN* ». Commence alors un parcours administratif complexe à 
travers �o���‹�µ���o���o�����‰���Œ�•�}�v�v�������µ�Œ���������•�}�]�v�����[���]�����X  
 

Ce document a �‰�}�µ�Œ�����µ�š�����[���Æ�‰�o�]�‹�µ���Œ��le déroulé de la procédure 
et comment le bénévole peut aider au mieux la personne. 

 
Ce document a été réalisé par la commission « Exil-Immigration » de la section quimpéroise de la Ligue 
�����•�� ���Œ�}�]�š�•�� ������ �o�[�,�}�u�u���X�� �/�o�� ���� � �š� �� �Œ���o�µ�� ���š�� ���}�Œ�Œ�]�P� �� �‰���Œ�� �:�����‹�µ���•�� �K�o�o�]�}�v�� �~La CIMADE des P.-O.) et Florence 
Smidt-Nielsen. Ce document �v�[���� �‰���•�� �À�}�����š�]�}�v�� ���� �!�š�Œ���� ��xhaustif, ni à servir de documentation 
« officielle ». Les pratiques préfectorales évoluant régulièrement, et varia�v�š�����[�µ�v����� �‰���Œ�š���u���v�š�������o�[���µ�š�Œ��, 
il ne serait pas étonnant si vous constatiez des pratiques qui divergent. Nous essayerons également de 
mettre �����i�}�µ�Œ���Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š�����������}���µ�u���v�š�����v���(�}�v���š�]�}�v���������o�[� �À�}�o�µ�š�]�}�v���������o�����o� �P�]�•�o���š�]�}�v�X��si vous souhaitez 
�!�š�Œ�����•�¸�Œ�����[���À�}�]�Œ���o���������Œ�v�]���Œ�����À���Œ�•�]�}�v�U���À� �Œ�]�(�]���Ì���]���] : http://www.exils.org/guide-dublin/. 
Toutes les suggestions seront les bienvenues, y compris si vous constatez des erreurs, ou si vous avez 
�����•���‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�•�����[���u� �o�]�}�Œ���š�]�}�v�����µ�����}�v�š���v�µ�X Pour cela, envoyez un mail à david@torondel.net 
 
Il est important de garder en tête les points suivants :  

- Chaque cas est particulier, et tous les paramètres seront à prendre en compte ; 
- De mauvais conseils peuvent avoir des conséquences graves pour les personnes ; 
- �>�[���À�]�•�����[�µ�v�����À�}�����š���}�µ�����[�µ�v�����‰���Œ�u���v���v�������i�µ�Œ�]���]�‹�µ�����•�‰� ���]���o�]�•� ����sera toujours prédominant par 

rapport à ce qui est écrit dans ce document. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�x Les mineurs isolés étrangers ne sont pas concernés par la procédure Dublin : ils doivent être pris en charge de 
manière �]�v���}�v���]�š�]�}�v�v���o�o�����‰���Œ���o���•���•���Œ�À�]�����•���������o�[���]�������^�}���]���o���������o�[���v�(���v�����U����� �‰���v�����v�š�����µ�����}�v�•���]�o����� �‰���Œ�š���u���v�š���o�X 

  

http://www.exils.org/guide-dublin/
mailto:david@torondel.net
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Les différentes étapes de la procédure DUBLIN 

 
1 �t PASSAGE AU « PADA �i���~�‰�o���š���(�}�Œ�u�������[�������µ���]�o�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o��)  
La première étape pour tout demandeur ���[���•�]�o���� ���•�š�� ������ �‰���•�•���Œ�� ���µ�� �W������, aussi appelée le « pré-
accueil ». �>���•���W���������•�����š�Œ�}�µ�À���v�š���P� �v� �Œ���o���u���v�š�����µ���•���]�v�����[���•�•�}���]���š�]�}�v�•���~�&�d�����U�����}���o�o�]���U�����Œ�}�]�Æ-Rouge, etc.) 
�‹�µ�]�� �š�Œ���À���]�o�o���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���� ���}�u�‰�š���� ������ �o�[� �š���š�X�� �>���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���}�]�š�� �•�[�Ç�� �Œ���v���Œ���� �����v�•�� �µ�v�� ��� �o���]�� ������ �í�î�ì�� �i�}�µ�Œ�•��
�u���Æ�]�u�µ�u�� ���‰�Œ���•�� �•�}�v�� ���v�š�Œ� ���� ���v�� �&�Œ���v�����X�� ���š�š���v�š�]�}�v�U�� �o�[���������•�� ���µ�� �W�������� �‰���µt être très problématique, les 
�(�]�o���•�����[���š�š���v�š�����‰���µ�À���v�š���!�š�Œ�����š�Œ���•���o�}�v�P�µ���U���•�µ�Œ�š�}�µ�š�����v���Œ� �P�]�}�v���‰���Œ�]�•�]���v�v�������š�������v�•���o���•���P�Œ���v�����•���À�]�o�o���•�X Le but 
de ce premier rendez-�À�}�µ�•�����•�š�����[�]�v�(�}�Œ�u���Œ���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����•�µ�Œ���o���•���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�����š���������Œ���u�‰�o�]�Œ���µ�v���(�}�Œ�u�µ�o���]�Œ����
���[���v�Œ���P�]�•�š�Œ���u���v�š������ �����u���v���������[���•�]�o���U�����š�����������}�v�v���Œ���µ�v���Œ���v�����Ì-vous au Guichet Unique, ou GUDA (voir 
point 2).  
�W�o�µ�•�����[�]�v�(�}�• : http://www.gisti.org/spip.php?article5117 
 

1b �t Cas spécifique de la « procédure CESA » 
Depuis quelques mois, une procédure inhabituelle a été relevée en ce qui concerne les personnes qui 
sont passées par le centre de la Chapelle à Paris. En effet, afin de pouvoir y entrer, il a été demandé 
aux personnes de se soumettre à un entretien anticipé, effectué dans les locaux de la préfecture de 
police de Paris, le « CESA �i���~�����v�š�Œ�������[���š�µ�������������^�]�š�µ���š�]�}�v�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À���•�X�� 
�����v�•�� ������ �����•�� ������ �(�]�P�µ�Œ���U���o���•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�� �(�}�v�š�� �o�[�}���i���š�����[�µ�v�� ���v�š�Œ���š�]���v���]�v���]�À�]���µ���o�� ���À���v�š�� ������ �‰���•�•���Œ�����µ�� �P�µ�]���Z���š��
unique, et sans être passé par une �W�������X�� �>�[���v�š�Œ���š�]���v�� ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�� ���•�š�� ���•�•���Ì�� �•�]�u�]�o���]�Œ���� ���� �o�[���v�š�Œ���š�]���v�� ���µ��
�'�h�����U�� ���š�� �����v�•�� �o���� �����•�� �}�¶�� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v�������µ�Œ���]�š����� �i����� �š� �����v���‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� �����������u���v���������[���•�]�o���� �����v�•���µ�v�� ���µ�š�Œ����
pays, la préfecture enclenche tout de suite la procédure de réadmission détaillée ci-après. Les 
personnes repartent du CESA, sont envoyées dans un CAO ou un PRAHDA en province, ou un CHUM en 
région parisienne. Elles attendent leur rendez-vous au GUDA, mais la préfecture ayant déjà enclenché 
la réadmission, �]�o���‰���µ�š�����Œ�Œ�]�À���Œ���‹�µ�[���o�o���•���•�}�]���v�š�����Æ�‰�µ�o�•ées avant même ce rendez-vous, ou quelques jours 
après ! Ce système a pour but de priver les personnes de leurs droits (allocation, CMU, etc.), voir 
parfois de prolonger artificiellement les délais Dublin. 
Cette « procédure CESA » est dérogatoire au princi�‰�������µ�����Œ�}�]�š�����[���•�]�o���U���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•��� �š���v�š�����Æ�‰�µ�o�•� ���•��
���À���v�š�� ���[���À�}�]�Œ�� �‰�µ�� ��� �v� �(�]���]���Œ�� ���µ�� �•�š���š�µ�š�� ������ �����u���v�����µ�Œ�� ���[���•�]�o���X�� �����•�����•�•�}���]���š�]�}�v�•�� �•���� �•�}�v�š�� �u�}���]�o�]�•� ���•��
���}�v�š�Œ���� �o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �����š�š���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���U�� �����•�� �Œ�����}�µ�Œ�•�� �}�v�š�� � �š� �� ��� �‰�}�•� �•�U�� �u���]�•�� ���� ������ �i�}�µ�Œ�� �o���•�� �i�µ�P���u���v�š�•��
sont encore attendus. 
Les conseils avant de passer par le CESA, par la permanence juridique inter-associative ATMF : 
http://www.exils.org/dublin/Tract_CESA_juin2017.doc 
 

 
2 �t GUICHET UNIQUE (GUDA)  
Au PADA ou au CESA, un rendez-vous est ensuite donné au GUDA (Guichet Unique du Demandeur 
���[���•�]�o���•�U�� ���š�� ���[���•�š�� ���� �����š�š���� �}�������•�]�}�v�� �‹�µ���� �À���� �À�Œ���]�u���v�š�� �•�[���v���o���v���Z���Œ�� �o���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���X��Il existe 34 guichets 
uniques en France (liste officielle). 
 
La personne va avoir un entretien individuel (avec traducteur, généralement par téléphone), elle va 
aussi devoir déposer ses empreintes digitales, et celles-���]�� �À�}�v�š�� �(���]�Œ���� �o�[�}���i���š�� ���[�µ�v���� �Œ�����Z���Œ���Z���� �‰�}�µ�Œ��
vérifier si elles ne sont pas déjà présentes dans le fichier EURODAC (base de données européenne dans 
�o���‹�µ���o�o�����•�}�v�š���•�š�}���l� ���•���š�}�µ�š���•���o���•�����u�‰�Œ���]�v�š���•�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�����������‰�o�µ�•���������í�ð�����v�•�•�X 
 
Si les empreinte�•�����š���o�[���v�š�Œ���š�]���v���Œ� �À���o���v�š���‹�µ�����o�����‰���Œ�•�}�v�v����est déjà passée par un autre pays européen, 
elle sera donc placée en « procédure Dublin ». �>�����‰�Œ�]�•�������[���u�‰reintes est obligatoire. La préfecture 

http://www.gisti.org/spip.php?article5117
http://www.exils.org/dublin/Tract_CESA_juin2017.doc
https://www.ofpra.gouv.fr/sites/default/files/atoms/files/151024_arrete_du_20_octobre_2015_prefets_competents_0.pdf
https://fr.wikipedia.org/wiki/Eurodac
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vérifiera aussi si la personne a obtenu un visa pour un autre pays, ou si elle a franchi une frontière 
illégalement où elle aurait été contrôlée. 
 
En terme technique/juridique, on parle de détermination du « pays responsable », ou de �o�[�� �h�� � �š���š 
responsable ». En langage courant, les exilés disent plutôt : « Je suis Dublin Italie ». 
 
�^�[�]�o est prouvé que la personne est passée par un autre pays européen, et que ce dernier est 
�•�µ�•�����‰�š�]���o���� ���[�!�š�Œ����responsable de �•���� �����u���v������ ���[���•�]�o���U�� ���o�o����sera reçue en entretien individuel, en 
�‰�Œ� �•���v���������[un traducteur. 
Lors de cet entretien, il lui sera demandé des détails sur son parcours et sa situation, �•�[�]�o a de la famille 
en France, etc.  
 
La personne repartira de la préfecture avec différents documents :  
- les brochures de documentation officielles ; 
- �µ�v�������}�‰�]�����‰���‰�]���Œ���������o�[���v�š�Œ���š�]���v���]�v���]�À�]���µ���o ; 
- �µ�v�������š�š���•�š���š�]�}�v�������������u���v���������[���•�]�o�����t procédure Dublin. 

 
La ���}�‰�]���� ������ �o�[���v�š�Œ���š�]���v�� �]�v���]�À�]���µ���o est important pour la suite du parcours. Il contient en effet des 
informations qui pourront être utiles en cas de recours pour la procédure Dublin.  
�>�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v���o�����‰�o�µ�•���]�u�‰�}�Œ�š���v�š����se trouve vers le milieu du document, dans la partie 4 : 

 
La mention entourée en rouge indique dans quelle « catégorie Dublin » est la personne. 
Catégorie 1 : �^�]�P�v�]�(�]�����‹�µ�����o�����‰���Œ�•�}�v�v����������� �i������� �‰�}�•� ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o���������v�•���o�����‰���Ç�•���]�v���]�‹�µ� �����‰�Œ���•���o����
�v�µ�u� �Œ�}�������������š� �P�}�Œ�]���X�������š�š���������u���v���������[���•�]�o�����‰���µ�š��être encore en cours, ou refusée ou acceptée. 
Il est fréquent que les �‰���Œ�•�}�v�v���•���v�����•�}�]���v�š���‰���•���]�v�(�}�Œ�u� ���•���‹�µ�[�µ�v���������u���v���������[���•�]�o��������été déposée, voire 
même accordée, suite à leurs relevés ���[���u�‰�Œ���]�v�š���•�X 
Catégorie 2 : Signifie que les empreintes de la personne �}�v�š��� �š� ���‰�Œ�]�•���•�������o�[�}�������•�]�}�v�����µ���(�Œ���v���Z�]�•�•���u���v�š��
���[�µ�v�����(�Œ�}�v�š�]���Œ���������v�•���o�����‰���Ç�•���]�v���]�‹�µ� �U���u���]�•���‹�µ�[���µ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o�����v�[�Ç������� �š� ����� �‰�}�•� ���X 
 

https://www.gisti.org/IMG/pdf/brochure_info-dublin.pdf
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L�[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v������ cette catégorie est importante car elle donne 
une indication sur la situation de la personne, et permet de 
faire une estimation du « délai Dublin �i�U�����À���v�š�����[���v�����À�}�]�Œ�����µ���o����
confirmation par la préfecture. 
Il lui sera remis aussi une « ���š�š���•�š���š�]�}�v�������������u���v���������[���•�]�o���� �t 
procédure Dublin ». Cette attestation, valable 1 mois, sera 
ensuite renouvelable tous les 4 mois, à la préfecture. Ce 
���}���µ�u���v�š�� ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� �����Œ�� ���[���•�š�� �o���� �•���µ�o��qui atteste que la 
personne est en situation légale en France. Généralement, les 
personnes appellent ce document leur « récépissé ». Il leur 
sera utile lors de toute démarche administrative, en cas de 
���}�v�š�Œ�€�o���U�� ������ �‰�}�]�v�š���P���� �‰�}�µ�Œ�� �o�[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�� ���� �Œ� �•�]�����v�����U�� �Y��etc. Il 
est donc important que les personnes portent toujours 
�o�[�}�Œ�]�P�]�v���o�� ������ ������ ���}���µ�u���v�š�� ���À������ ���o�o���•�U�� ���š�� �‹�µ�[���o�o���•��en gardent 
une photocopie en lieu sûr. 
Certaines préfectures confisquent cette attestation, ou 
refusent de la renouveler, pendant ou après la décision de 
transfert. 
 
 
 
�d�}�µ�i�}�µ�Œ�•�� �����v�•�� �o���� �������Œ���� ������ �o�[���v�š�Œ���š�]���v�� ���µ�� �P�µ�]���Z���š�� �µ�v�]�‹�µ���U�� �oa personne sera aussi reçue en entretien 
�‰���Œ�� �o�[�K�&�/�/ �~�K�(�(�]������ �&�Œ���v�����]�•�� ������ �o�[�/�u�u�]�P�Œ���š�]�}�v�� ���š�� ������ �o�[�/ntégration), qui est �o�[�}�Œ�P���v�]�•�u���� ���[� �š���š�� ���v�� ���Z���Œ�P����
���[�]�v�(�}�Œ�u���Œ�� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �•�µ�Œ�� �•���•�� ���Œ�}�]�š�•�U�� ���š�� ������ �o���� �u�]�•���� ���v�� �ˆ�µ�À�Œ���� �����•�� ���}�v���]�š�]�}�v�•�� �u���š� �Œ�]���o�o���•�� ���–�������µ���]�o��
(CMA) : hébergement et �À���Œ�•���u���v�š���������o�[���������~���o�o�}�����š�]�}�v�������������u���v���������[���•�]�o���•�X 
�����v�•���o���������•�����[�µ�v�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������µ���o�]�v�U���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����v�[�����‰���•���o�������Œ�}�]�š�������µ�v�����‰�o�����������v�������������~�����v�š�Œ�������[�������µ���]�o��
�‰�}�µ�Œ�� �����u���v�����µ�Œ�� ���[��sile), mais il lui est généralement proposée une place dans un autre type 
���[�Z� �����Œ�P���u���v�š.  Cela peut êt�Œ���� �µ�v�� �Z� �����Œ�P���u���v�š�� ���[�µ�Œ�P���v������ �~���d-SA ou HUDA), voire un hébergement 
trans�]�š�}�]�Œ���� ���}�u�u���� �o���•�� �����K�� �~�����v�š�Œ���� ���[�������µ���]�o�� ���š�� ���[�Krientation) ou un hébergement en PRAHDA 
�~�W�Œ�}�P�Œ���u�u���� ���[�������µ���]�o�� ���š�� ���[�,ébergem���v�š�� �‰�}�µ�Œ�� �o���•�� �����u���v�����µ�Œ�•�� ���[��sile) ou en CHUM en région 
parisienne.  
 
�Ÿ En AT-SA et en HUDA, les personnes seront logées, mais ne recevront aucune aide, ni 
accompagnement, pour accomplir leurs démarches administratives.  
�Ÿ En CAO ou en PRAHDA, elles seront logées et pourrons avoir une aide apportée par les travailleurs 
sociaux du centre, concernant le suivi de leur procédure et aussi le suivi de leur santé. 
Le séjour en CAO/PRAHDA ���•�š�������v�•� ���v�[�!�š�Œ�����‹�µ�����‰�Œ�}�À�]�•�}�]�Œ���U��et ne durer que quelques semaines, 6 mois 
maximum, avant d'être redirigé vers un autre type d'hébergement : CADA, ou autre structure dédiée 
pour les DA.  
 
�/�o���‰���µ�š�����µ�•�•�]�����Œ�Œ�]�À���Œ���‹�µ�[���µ���µ�v���Z� �����Œ�P���u���v�š���v�����•�}�]�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �U�����µ�‹�µ���o�������•���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����•���Œ����redirigée vers 
la PADA, ou alors �]�o���o�µ�]���•���Œ���������u���v��� �����[���‰�‰���o���Œ�����o�o��-�u�!�u�����o�����í�í�ñ�����(�]�v����������� �v� �(�]���]���Œ�����[�µ�v���Z� �����Œ�P���u���v�š��
���[�µ�Œ�P���v�����X 
 
�^�]���µ�v���Z� �����Œ�P���u���v�š�����•�š���‰�Œ�}�‰�}�•� �U���‹�µ���o���‹�µ�[�]�o���•�}�]�š�U���]�o�����•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���‹�µ�����o�����‰���Œ�•�}�v�v�����o�[���������‰�š���U��car en cas 
de refus de sa part �}�µ�� ������ �•�}�Œ�š�]���� ������ �o�[�Z� �����Œ�P���u���v�š�� �‰�Œ�}�‰�}�•� , elle perdra ses droits, et donc ne 
�š�}�µ���Z���Œ�����‰���•���o�[���o�o�}�����š�]�}�v ; toute ���µ�š�Œ�����‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�����[�Z� �����Œ�P���u���v�š lui sera alors refusée. 
 
Si un hébergement « durable » est proposé, une adresse de domiciliation �•���Œ����� �š�����o�]���U�����š�����[���•�š�����������š�š����
adresse que le courrier lié à la procédure sera expédié ; il sera donc important de pouvoir y relever le 
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���}�µ�Œ�Œ�]���Œ���Œ� �P�µ�o�]���Œ���u���v�š�U�����(�]�v���������•�[���•�•�µ�Œ���Œ���������v�����‰���•���Œ���š���Œ���µ�v�������}�v�À�}�����š�]�}�v���}�µ��toute autre information 
��� �š���Œ�u�]�v���v�š���X���^�]���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����v�[�����‰���•�����[�Z� �����Œ�P���u���v�š�����µ�Œ�����o���U���•�������}�u�]���]�o�]���š�]�}n sera au « PADA ». 
Il est indispensable de notifier par courrier tout changement d'adresse à l'OFPRA ou la CNDA, à la 
CPAM, et à la préfecture dont on dépend, ainsi qu'à tous interlocuteurs institutionnels utiles. 
 

Quelle aide peut apporter le bénévole à ce stade de la procédure ? 
 
�/�o�� ���•�š�� ���•�•���Ì�� �‰���µ�� �(�Œ� �‹�µ���v�š�� ���[�!�š�Œ���� ���v�� ���}�v�š�����š�� ���À������ �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���À���v�š�� �•�}�v�� �‰���•�•���P���� ���µ�� �P�µ�]���Z���š�� �µ�v�]�‹�µ���X�� 
�D���]�•���•�]�����[���•�š���o���������•�U���]�o���‰���µ�š���!�š�Œ�����µ�š�]�o�������������]���v�����}�v�•���]�o�o���Œ���o�����‰���Œ�•�}�v�v�������À���v�š���•�}�v�����v�š�Œ���š�]���v�U���•�µ�Œ���o���•���‰�}�]�v�š�•��
suivants :  
Elle doit ���]���v�� �À���]�o�o���Œ�� ���� ���}�v�v���Œ�� �š�}�µ�š���•�� �o���•�� �]�v���]�����š�]�}�v�•�� �µ�š�]�o���•�� �‹�µ�]�� �‰�}�µ�Œ�Œ���]���v�š�� �o�[���]�����Œ�� ���� �h sortir » de la 
�‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������µ���o�]�v�X���/�o���•�[���P�]�š���v�}�š���u�u���v�š�������•���o�]���v�•���(���u�]�o�]���µ�Æ�����v���&�Œ���v���� : si des personnes de la famille ont 
acquis le statut de réfugiées �}�µ�� �•�}�v�š�� ���v�� �����u���v������ ���[���•�]�o���U�� ���[���•�š�� �o���� ���Œ�]�š���Œ���� �‰�Œ�]�v���]�‰���o�� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�� ������
�Œ�����}�v�v���Œ�������o�����&�Œ���v�������o�����Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���������o���������u���v���������[���•�]�o���X���W���Œ�(�}�]�•���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•���v�[�}�•���v�š���‰���•���‰���Œ�o���Œ��
���[� �À���v�š�µ���o�•�� �u���u���Œ���•�� ������ �o���µ�Œ�� �(���u�]�o�o���� ��� �i���� �•�µ�Œ�� �o���� �š���Œ�Œ�]�š�}�]�Œ���U�� ������ �‰���µ�Œ�� ������ �o���µ�Œ�� �‰�}�Œ�š���Œ���‰�Œ� �i�µ���]�����X�� �^�]�� �����•��
dernières �•�}�v�š�����v���•�]�š�µ���š�]�}�v���o� �P���o���U���]�o���v�[�Ç�������‰���•���������Œ�]�•�‹�µ�������š�������o�����‰���µ�š���!�š�Œ�����µ�v�����š�}�µ�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�X 
 
�/�o�����•�š�����µ�•�•�]���]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����������}�v�v���Œ���•�����À�Œ���]�����]�����v�š�]�š� �U�������o�o�����‹�µ�]������� �š� �����}�v�v� �����o�}�Œ�•���������o�����‰�Œ�]�•�������[���u�‰�Œ���]�v�š���•��
dans le pays Dublin. 
 
Si la personne a subi des mauvais traitements dans le pays Dublin, elle doit aussi le préciser et 
demander que ce soit notifié dans la �Œ���š�Œ���v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v�� ������ �o�[���v�š�Œ���š�]���v : cela peut être très utile si un 
recours est engagé par la suite. 
 
Il doit obligatoirement leur être remis des brochures d'information dans la langue de l'intéressé, ou 
« une langue qu'il est susceptible de comprendre » leur non-remise est cause d'annulation de la 
procédure Dublin. 
 
Si le traducteur ne parle pas exactement une langue parfaitement compréhensible par la personne, 
elle doit le signaler et demander que ce soit notifié dans �o�����Œ���š�Œ���v�•���Œ�]�‰�š�]�}�v���������o�[���v�š�Œ���š�]���v�X 
�>�}�Œ�•���������o�[���v�š�Œ���š�]���v�����À�������o�[�K�&�/�/�U���]�o���v�����(���µ�š���‰���•���Z� �•�]�š���Œ�������•�]�P�v���o���Œ���š�}�µ�š��� �o� �u���v�š���������À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� , qui devra 
�!�š�Œ���� �‰�Œ�]�•�� ���v�� ���}�u�‰�š���� �‰�}�µ�Œ�� �o�[� �À���v�š�µ���o�o���� �‰�Œ�}�‰�}�•�]�š�]�}�v�� ���[�Z� �����Œ�P���u���v�š�X Ne pas hésiter dans ce cas à se 
présenter au GUDA avec un courrier préparé expliquant les raisons de la vulnérabilité, et demandant 
�o�[���‰�‰�o�]�����š�]�}�v�� ������ �o���� ���o���µ�•���� ���]�•���Œ� �š�]�}�v�v���]�Œ���� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� ���µ���o�]�v�� �~voir ci-dessous le paragraphe sur le 
recours gracieux). 
 
Si la personne a déjà été déboutée dans son « pays Dublin », il est important ���[���v�š�]���]�‰���Œ�� ���š�� ������
�•�[�}�Œ�P���v�]�•���Œ��immédiatement pour récupérer la notification du refus de �o�[���•�]�o���������v�•���o�����‰���Ç�•�����}�v�����Œ�v� �X 
 
Ces documents seront importants �‰�}�µ�Œ���o������� �‰�€�š�����[�µ�v��� �À���v�š�µ���o���Œ�����}�µ�Œ�•�U�����š���]�o���‰���µ�š���•�[���À� �Œ���Œ���o�}�v�P���������o���•��
�Œ� ���µ�‰� �Œ���Œ�U�����}�v�����‰�}�µ�Œ��� �À�]�š���Œ���‹�µ�[�]�o���v�����•�}�]�š���š�Œ�}�‰���š���Œ���U���]�v���]�š���Ì���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•�������š�}�µ�š���(���]�Œ�����‰�}�µ�Œ�����v���Œ� ���µ�‰� �Œ���Œ��
une copie rapidement. Si la personne a été accompagnée par un avocat, elle peut le contacter pour 
récupérer les pièces de son dossier.  
 
�^�]�� �o�}�Œ�•�� ������ �•�}�v�� �•� �i�}�µ�Œ�� �����v�•�� �o���� �‰���Ç�•�� ���v�� �‹�µ���•�š�]�}�v�� ���o�o���� ���� �(���]�š�� �o�[�}���i���š�� ������ �•�}�]�v�•�� �u� ���]�����µ�Æ�U��de mauvais 
traitements, il est ���µ�•�•�]�� �µ�š�]�o���� ���[���v�� �Œ� ���µ�‰� �Œ���Œ�� �o���•�� �‰�Œ���µ�À���•, et si possible de faire établir un certificat 
médical qui confirme les mauvais traitements. 

 
Recours gracieux 
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Si la personne dispose des motifs valables permettant de penser que la France devrait accepter de 
�‰�Œ���v���Œ���� ���v�� ���Z���Œ�P���� �•���� �����u���v������ ���[���•�]�o���� �~�(���u�]�o�o���� ���v�� �&�Œ���v�����U�� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� ������ �À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� , soins médicaux, 
etc.), elle peut déjà à ce stade faire un « recours gracieux » auprès du Préfet, afin de demander à ce 
�����Œ�v�]���Œ���������o�µ�]���������}�Œ�����Œ���o�������Œ�}�]�š����������� �‰�}�•���Œ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o�������v���&�Œ���v�����X 
 
 
 
Ce recours gracieux �•�����(���]�š���•�}�µ�•���o�����(�}�Œ�u�������[�µ�v�����}�µ�Œ�Œ�]���Œ�U��idéalement avec accusé-réception, adressé au 
�‰�Œ� �(���š�� ���}�u�‰� �š���v�š�������� �À�}�š�Œ���� ��� �‰���Œ�š���u���v�š�X���/�o�� �(���µ�š���‹�µ�[�]�o�� �•�}�]�š�� ���Œ�P�µ�u���v�š� �U�� ���[���•�š�� �������]�Œ���� ���Æ�‰�}�•���Œ�������•�� �Œ���]�•�}�v�•��
�À���o�����o���•���‰���Œ�u���š�š���v�š���������•�[���‰�‰�µ�Ç���Œ���•�µ�Œ��les clauses humanitaires et discrétionnaires. 
 
Extrait du site de La Cimade :  
Clauses humanitaire et discrétionnaire 
1 Clause des personnes à charge (article 16) 
�����š�š�������]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v���‰�Œ� �À�}�]�š����������� �Œ�}�P���Œ�U�������o���������u���v���������[�µ�v�����š���š�U�����µ�Æ�����Œ�]�š���Œ���•��en raison de liens familiaux (parents, enfants 
�(�Œ���Œ�������š���•�ˆ�µ�Œ�U���v�}�š���u�u���v�š���‰�}�µ�Œ�������•���‰���Œ�•�}�v�v���•�����Ç���v�š���µ�v�����À�µ�o�v� �Œ�����]�o�]�š� ���‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ�����}�µ�����v���Œ���]�•�}�v���������o�[� �š���š���������•���v�š� �����µ��
�����u���v�����µ�Œ�X�� �>���� �i�µ�Œ�]�•�‰�Œ�µ�����v������ ���µ�� ���}�v�•���]�o�� ���[���š���š�� ���� ���}�v�•�]��� �Œ� �� �‹�µ���� �����š�š���� ���o���µ�•���� � �š���]�š�� �]�v�À�}�������o���� �‰���Œ�� �oe demandeur (CE, 
référés, 3 juin 2005, N°281001). La Cour européenne de justice a jugé que les États membres devaient le mettre en 
�ˆ�µ�À�Œ���� �‰�}�µ�Œ�� �u���]�v�š���v�]�Œ�� �o�[�µ�v�]�š� �� ������ �(���u�]�o�o���� �‹�µ���v���� �]�o�� �Ç�� ���� �µ�v���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� ������ ��� �‰���v�����v������ �~���(�X�� ���:�h���U�� �ò�� �v�}�À���u���Œ���� �î�ì�í�î�U C-
245/11) 
2 Clause discrétionnaire (article 17) 
�>�[���Œ�š�]���o���� �í�ó�� ���µ�� �Œ���P�o���u���v�š�� �‰�Œ� �À�}�]�š�� �o���� �(�����µ�o�š� �� �‰�}�µ�Œ�� �µ�v�� ���š���š�� ���[���Æ���u�]�v���Œ�� �o���� �����u���v���������[���•�]�o���U�� �‹�µ���v���� ���]en même la 
�Œ���•�‰�}�v�•�����]�o�]�š� ���Œ���o���À�������[�µ�v�����µ�š�Œ�������v�����‰�‰�o�]�����š�]�}�v�����µ���Œ���P�o���u���v�š�X�������š�š�����(�����µ�o�š� �����•�š���]�v�•���Œ�]�š���������v�•���o�������}�v�•�š�]�š�µ�š�]�}�v���~�����µ�Æ�]���u����
���o�]�v� ���� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �ñ�ï-�í�•�� ���š�� �����v�•�� �o���� ���}������ �~�����Œ�v�]���Œ�� ���o�]�v� ���� ������ �o�[���Œ�š�]���o���� �>�X�ó�ð�í-4). 
Cette disposition est invocable par le demandeur (cf. CE, 3 juin 2005, N°281001 et CAA Bordeaux, 12 mars 2009, N° 
08BX00063�•�U���v�}�š���u�u���v�š�����µ���Œ���P���Œ�������µ���Œ���•�‰�����š�����µ�����Œ�}�]�š�����[���•�]�o���������v�•���o�����‰���Ç�•���~���(�X�������U���ò���u���Œ�•���î�ì�ì�ô�U N°313915, Dociev et 
CE, 20 mai 2010, N°339478, epx Othman ou CE, référés, 29 août 2013, n°371352�•�X���>�������}�v�•���]�o�����[���š���š���������}�v�•�]��� �Œ� ���‹�µ�[���o�o����
était applicable si une personne pouvait obtenir un titre de séjour de plein droit (Cf. CE, référés, 6 novembre 2012, 
N° 363511). 
 
Même si la préfecture ne répond pas à cette demande de recours gracieux, il sera possible de 
�•�[���‰�‰�µ�Ç���Œ�������š�š���������u���v�������o�}�Œ�•���������o�[� �À���v�š�µ���o���Œ�����}�µ�Œ�•�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�U�����‰�Œ���•���o�[���À�]�•���������Œ� �����u�]�•�•�]�}�v�X  
 
 

 
3 �t Procédure de réadmission 
 
�^�µ�]�š���� ���µ�� �‰���•�•���P���� ���µ�� �'�h������ �~�}�µ�� ���À���v�š�� �����v�•�� �o���� �����•�� ���[�µ�v���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ���� �����^���•�U�� �o�[� �š���š�� �(�Œ���v�����]�•�� �À���� ���}�v����
enclencher la procédure Dublin. ���[���•�š-à-���]�Œ���� �‹�µ�[�]�o�� �À���� �����u���v�����Œ��au « pays Dublin �i�� �•�[�]�o�� ���������‰�š���� ������
prendre ou reprendre en charge la personne. La demande de la France doit se faire dans un délai de 2 
mois (à compter du rendez-vous au GUDA, ou au CESA).  
�'  Si la France ne le fait pas dans ce délai de 2 mois (ce qui est très rare), la procédure Dublin est close, 
et la France devient le pay�•���Œ���•�‰�}�v�•�����o�����������o���������u���v���������[���•�]�o���X 
 
�>���� �‰���Ç�•�� �•���]�•�]�� ���]�•�‰�}�•�������[�µ�v�� ��� �o���]�� �‰�}�µ�Œ���Œ� �‰�}�v���Œ���U��variant selon la catégorie. �^�[�]�o�� �v�����Œ� �‰�}�v���� �‰���•�� �����v�•�� ������
��� �o���]�U���]�o�����•�š�����}�v�•�]��� �Œ� ���‹�µ�[�]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�����Œ� �‰�}�v�•�����‰�}�•�]�š�]�À�����]�u�‰�o�]���]�š���X 
 
À ���}�u�‰�š���Œ���������o�����Œ� �‰�}�v�•�����‰�}�•�]�š�]�À�������µ���‰���Ç�•�U�����Æ�‰�o�]���]�š�����}�µ���]�u�‰�o�]���]�š���U���o�����&�Œ���v���������]�•�‰�}�•�������[�µ�v����� �o���]���������ò���u�}�]�•��
pour effectuer le « transfert �i�U�����[���•�š-à-dire organiser le retour de la personne dans le pays.  
�'  �^�]���o�����š�Œ���v�•�(���Œ�š���v�[�����‰���•��� �š� �����(�(�����š�µ� �������v�•����������� �o���]��������6 mois, la proc� ���µ�Œ�������µ���o�]�v�����•�š�����Æ�‰�]�Œ� ���U�����[���•�š-à-
���]�Œ�����‹�µ�����o�����&�Œ���v�������Œ�������À�]���v�š���o�����‰���Ç�•���Œ���•�‰�}�v�•�����o�����������o���������u���v���������[���•�]�o��. 

http://www.lacimade.org/nos-actions/droit-asile/reglement-dublin/
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000008214771&fastReqId=1675010060&fastPos=1
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=9ea7d0f130dee3c97262be984a028768fa2f004d514a.e34KaxiLc3eQc40LaxqMbN4Obx8Ne0?text=&docid=129325&pageIndex=0&doclang=FR&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=102922
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf;jsessionid=9ea7d0f130dee3c97262be984a028768fa2f004d514a.e34KaxiLc3eQc40LaxqMbN4Obx8Ne0?text=&docid=129325&pageIndex=0&doclang=FR&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=102922
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000008214771&fastReqId=1675010060&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000020471002&fastReqId=230740782&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000020471002&fastReqId=230740782&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000018397472&fastReqId=1863247706&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000022330530&fastReqId=627249894&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000028569956&fastReqId=440217585&fastPos=1
http://legifrance.gouv.fr/affichJuriAdmin.do?oldAction=rechJuriAdmin&idTexte=CETATEXT000026586074&fastReqId=1712306356&fastPos=1
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�����š�š���� �‹�µ���•�š�]�}�v�� �����•�� ��� �o���]�•�� ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š���U�� �‰���Œ������ �‹�µ�[���o�o���� �]�v�(�o�µ���� �P�Œ���v�����u���v�š�� �•�µ�Œ�� �o���•�� �‰�}�•�•�]���]�o�]�š� �•�� ������
« sortir » de la procédure Dublin. 
 
T���v�š�� �‹�µ���� �o���� �����š���� ������ �Œ� �‰�}�v�•���� ���µ�� �‰���Ç�•�� �v�[���•�š�� �‰���•�� ���}�vnue, la 
personne ne peut pas savoir précisément à quelle date son 
��� �o���]�� ���µ���o�]�v�� ���Æ�‰�]�Œ���Œ���X�� ���[�}�¶�� �o�[�]�u�‰�}�Œ�š���v������ ������ �o���� �����š���� ���µ��
passage en GUDA, et de la catégorie 1 ou 2 dans laquelle la 
personne est placée, ce qui permet à minima de faire une 
première évaluation du délai maximum (délai de demande 
de reprise en charge, plus délai de réponse, plus 6 mois, 
plus une dizaine de jours de marge liée aux délais de 
notification). 
Par exemple, si la personne est en catégorie 1 ���š�� �v�[���� �‰���•��
été placée « en fuite », son délai Dublin sera au maximum 
de 8 mois et 25 jours (2 mois + 15 jours + 6 mois + 10 jours).  
Voir le schéma page suivante concernant les différents 
délais selon les situations. 
 
À partir du moment où la France a reçu une réponse 
(implicite ou explicite) du pays, elle enclenche la procédure 
de réadmission. La personne va donc recevoir une 
convocation à la préfecture ou au commissariat, pour lui 
notifier sa « réadmission » et dans la plupart des cas une 
« assignation à résidence ». 
�>���� �u�}�š�]�(�� ������ �o���� ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� �v�[���•�š�� �‰���•�� �š�Œ���•�� ���Æ�‰�o�]���]�š���� �‰�}�µ�Œ�� �‹�µ�]��
�v�[���•�š�� �‰���•�� �Z�����]�š�µ� �� ���µ�� �i���Œ�P�}�v�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�U�� �o���•�� �(�}�Œ�u�µ�o���š�]�}�v�•�� �À���Œ�]���v�š�� �•���o�}�v�� �o���•�� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���•�U�� �u���]�•��
�P� �v� �Œ���o���u���v�š���]�o���•�[���P�]�š�����[�µ�v�������}�v�À�}�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���h N�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�����[�µ�v������� ���]�•�]�}�v���������Œ� �����u�]�•�•�]�}�v�����v���€�‰���Ç�•��
���µ���o�]�v�•�����š�����[�µ�v�������•�•�]�P�v���š�]�}�v�������Œ� �•�]�����v���� ». 
 
Si la personne ne se présente pas à la c�}�v�À�}�����š�]�}�v�U�� �]�o�� ���•�š�� �]�v���]�‹�µ� �� �‹�µ�[���o�o�� peut être considérée « en 
fuite » (mais dans la pratique il faut au moins 2 absences �����µ�v�������}�v�À�}�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���o�[�!�š�Œ���•�X 
 
 
 
 
Parfois, sur la convocation il est indiqué que la personne doit se présenter avec un traducteur. 
�D���]�•���v�}�Œ�u���o���u���v�š�����[���•�š�������o�����‰�Œ� �(�����š�µ�Œ�����������•�[���•�•�µ�Œ���Œ���‹�µ�[�µ�v���š�Œ�����µ���š���µ�Œ�����•�•���Œ�u���v�š� ���•�}�]�š���‰�Œ� �•���v�š. 
���v�� �����•�� ���[�����•���v������ ������ �š�Œ�����µ���š���µ�Œ�� �����v�•��une langue que comprend parfaitement la personne, il est 
possible de le signaler, la préfecture sera tenue de reporter le rendez-vous. Il est aussi possible de ne 
�‰���•���o�����•�]�P�v���o���Œ�U�����š�����[�µ�š�]�o�]�•���Œ�����v�•�µ�]�š�����������À�]�������������(�}�Œ�u�����‰ar la suite.  
 
�>�}�Œ�•�� ������ �o�[���v�š�Œ���š�]���v�U���o�[���š�š�����Z� ���� �������‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���� �À���� �]�v�(�}�Œ�u���Œ���o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �������o�� procédure de réadmission 
dont elle �(���]�š�� �o�[�}���i���š�U�� ���À������ �µ�v�� �š�Œ�����µ���š���µ�Œ�� �‰�Œ� �•���v�š�� �}�µ�� �‰���Œ�� �š� �o� �‰�Z�}�v���X�� ������ �š�Ç�‰���� ���[���v�š�Œ���š�]���v�� ���•�š��
généralement frustrant pour la personne, qui souhaite en profiter pour exposer sa situation, expliquer 
pourquoi elle ne souhaite pa�•���Œ���š�}�µ�Œ�v���Œ�������v�•���o�����‰���Ç�•�����µ���o�]�v���Y���š���X : cela �v�[���•�š���‰���• �o�������µ�š���������o�[���v�š�Œ���š�]���v�U��
lequel est généralement purement administratif. 
 
Il va être remis à la personne plusieurs documents, notamment un document intitulé : « Décision de 
réadmission �t Arrêté �‰�}�Œ�š���v�š���Œ���u�]�•�������[�µ�v�������u���v�����µ�Œ�����[���•�]�o�������µ�Æ�����µ�š�}�Œ�]�š� �•���€���µ���‰���Ç�•�•���Œ���•�‰�}�v�•�����o����������
�o�[���Æ���u���v���������o���������u���v���������[���•�]�o�� ». ���[���•�š���µ�v�����}���µ�u���v�š���������‰�o�µ�•�]���µ�Œ�•���‰���P���•�U���‹�µ�]����� �š���]�o�o�����o���•�����Œ�š�]���o���•���������o�}�]��
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de la procédure. ���[���•�š�� �•�µ�Œ�� ������ ���}���µ�u���v�š�U�� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� �����v�•�� �o�[���Œ�š�]���o���� �î�� ������ �o�[���Œ�Œ�!�š� �U�� �‹�µ�[���•�š�� �]�v���]�‹�µ� �� �o����
date exacte de fin de délai Dublin, par exemple : 
« Article 2 : Le transfert de M. XXXX vers [le pays Dublin] sera effectué dans un délai maximum de 6 
�u�}�]�•���������}�u�‰�š���Œ���������o������� ���]�•�]�}�v�����[���������‰�š���š�]�}�v���������o�����Œ� �����u�]�•�•�]�}�v���‰���Œ���o���•�����µ�šorités [du pays] intervenues le 
�:�:�l�D�D�l���������Y ». 
�����š�š���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� �‰���Œ�u���š�� ���}�v���� ���[���À�}�]�Œ�� �o���� �����š���� �‰�Œ� ���]�•���� ������ �(�]�v�� ������ ��� �o��i Dublin, au terme duquel la 
�‰���Œ�•�}�v�v�����v�[���•�š���š�Z� �}�Œ�]�‹�µ���u���v�š���‰�o�µ�•���h expulsable �i�����š���‰���µ�š����� �‰�}�•���Œ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o�������v���&�Œ���v�����X Ce 
document permet également de vérifier si les délais de saisine et de réponse ont été acceptés (voir 
schéma page suivante). Dans �o���� �v� �P���š�]�À���U���]�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v�� �u�}�š�]�(�� �‰���Œ�u���š�š���v�š�� � �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�� ������ �����•�•���Œ���o����
procédure. 
Ce délai peut être allongé de 1 an supplémentaire, si la personne est considérée « en fuite » (cf. 
explications apportées sur la notion de �^��fuite �_ plus loin dans ce même document). 
 
�����v�•�� �o���� �‰�o�µ�‰���Œ�š�� �����•�� �����•�U�� �]�o�� ���•�š�� ���µ�•�•�]�� �v�}�š�]�(�]� �� ���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �‹�µ�[���o�o���� ���•�š�� �‰�o����� ���� ���v�� �h assignation à 
résidence », et elle se voit remettre un document lui en expliquant les modalités. 
�'  Être « assigné à résidence », cela signifie que la personne devra aller signer au commissariat 
régulièrement (la fréquence est indiquée sur le document remis, une fois par semaine, 3 fois par 
�•���u���]�v���U���À�}�]�Œ�����š�}�µ�•���o���•���i�}�µ�Œ�•�•�X���/�o���‰���µ�š�����µ�•�•�]���!�š�Œ�����v�}�š�]�(�]� ���‹�µ�����o�����‰���Œ�•�}�v�v�����v�[�����‰���•���o�������Œ�}�]�š���������•�}�Œ�š�]�Œ�����µ��
département, voire de la ville, sans autorisation préalable. 
 
Il est aussi remis à la personne les informations sur les recours possibles : il lui est demandé de signer 
les documents remis. Que la personne signe ou refuse de signer ne change pas le résultat, la personne 
aura � �š� ���]�v�(�}�Œ�u� �����������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ���U�����µ�•�•�]���o�[�����•���v�������������•�]�P�v���š�µ�Œ�����v�����‰���Œ�u���š���‰���•���������Œ���(�µ�•���Œ���o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ���X 
 
 

3b - �^���,���D���������^�������>���/�^�����[�h�E�����W�Z�K�������h�Z�������h���>�/�E : 
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Quelle aide peut apporter le bénévole à ce stade de la procédure ? 
 
Il est généralement possible ���[�������}�u�‰���P�v���Œ la personne pendant sa convocation. Même si 
�o�[�������}�u�‰���P�v���v�š���v�����‰���µt pas faire grand-���Z�}�•�����o�}�Œ�•���������o�[���v�š�Œ���š�]���v�U�����[���•�š����� �i�����µ�v���•�}�µ�š�]���v���‰�•�Ç���Z�}�o�}�P�]�‹�µ����
pour la personne. Parfois il est possible de « négocier » certains points (assignation à résidence, etc.) 
�u���]�•�� �]�o�� ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� ���[���À�}�]�Œ�� �À� �Œ�]�(�]� �� ���v�� ���u�}�v�š�� �‹�µ���� �����š�š���� �v� �P�}���]���š�]�}�v�� �v�[���]�o�o���� �‰���•�� ���� �o�[���v���}�v�š�Œ���� ������ �o����
stratégie à adopter. La présence du bénévole �‰���Œ�u���š�� ���µ�•�•�]�� ���[�!�š�Œ���� �µ�v���� �•�}�Œ�š���� ������ �h garde-fou », la 
préfecture se permettra sans doute moins de choses en présence d�[�µ�v témoin. 
�^�]�� �µ�v���� �u���µ�À���]�•���� �]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�� ���•�š�� ���}�v�v� ���� �‰���v�����v�š�� �o�[���v�š�Œ���š�]���v�U�� �}�µ�� �•�[�]�o�� �•���� �‰�Œ�}���µ�]�š�� �µ�v���� �]�Œ�Œ� �P�µ�o���Œ�]�š� �U�� �]�o��
�‰�}�µ�Œ�Œ�������µ�•�•�]���!�š�Œ�����‰�}�•�•�]���o�������[���v�����š�š���•�š���Œ��par écrit en tant que témoin. Le bénévole accompagnant peut 
���µ�•�•�]�� �•�[���•�•�µ�Œ���Œ�� �‹�µ���� �š�}�µ�•�� �o���•��documents nécessaires au dépôt éventuel du recours sont donnés à la 
personne (réponse du pays Dublin, etc.).  
�D���]�•�� ���v�� �����•�� ���[���Œ�Œ���µ�Œ�� ���}�v�•�š���š� ���U�� �‹�µ�]�� �‰���Œ�u���š�š�Œ���]�š�� � �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�� ������ �����•�•���Œ�� �o���� �‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����‰�}�µ�Œ�� �À�]������ ������
�(�}�Œ�u���U���]�o�����•�š���‰�Œ� �(� �Œ�����o�����������v�����‰���•���o�����•�]�P�v���o���Œ�Y  
 

2
mois 15

 J
O

U
R

S

6
mois 1AN

2
mois

2
mois

6
mois 1AN

3
mois

2
mois

6
mois 1AN

Délai maximum pendant lequel la France doit envoyer la demande de reprise en charge
�D�X���S�D�\�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H�����6�L���O�D���)�U�D�Q�F�H���Q�¶�D���S�D�V���H�Q�Y�R�\�p���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�D�Q�V���F�H���G�p�O�D�L��
�H�O�O�H���G�H�Y�L�H�Q�W���O�H���S�D�\�V���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�H���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�D�V�L�O�H��

Délai maximum pendant lequel le pays responsable doit envoyer sa réponse.
�6�L���D�X���W�H�U�P�H���G�H���F�H���G�p�O�D�L���O�H���S�D�\�V���Q�¶�D���S�D�V���U�p�S�R�Q�G�X�����R�Q���F�R�Q�V�L�G�q�U�H���T�X�H���F�¶�H�V�W
un accord implicite.

Délai maximum pendant lequel la France doit e ffectuer le transfert de la personne
vers le pays responsable, sauf si la personne a été déclaré «en fuite» .
�6�L���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���Hffectué dans ce délai, la France devient responsable
�G�H���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�D�V�L�O�H��

Si la personne a été déclarée «en fuite», le délai possible
�G�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���H�V�W���U�D�O�O�R�Q�J�p���G�¶�X�Q���D�Q�����6�L���j���O�¶�H�[�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�H���F�H���G�p�O�D�L
�V�X�S�S�O�p�P�H�Q�W�D�L�U�H���O�H���W�U�D�Q�V�I�H�U�W���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���Hffectué,
�O�D���)�U�D�Q�F�H���G�H�Y�L�H�Q�W���U�H�V�S�R�Q�V�D�E�O�H���G�H���O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�¶�D�V�L�O�H��

Début de la procédure,
correspondant au jour

�G�H���O�D���S�U�L�V�H���G�¶�H�P�S�U�H�L�Q�W�H�V��
au GUDA ou au CESA.

Personne en CATÉGORIE 1,
ayant déjà déposé une demande

�G�¶�D�V�L�O�H�����H�Q���F�R�X�U�V�����U�H�I�X�V�p�H
ou acceptée) dans un autre pays.

Personne en CATÉGORIE 2,
ayant juste déjà déposé

ses empreintes dans un autre pays.
Placée en catégorie 2 sur la base

�G�¶�X�Q���V�L�J�Q�D�O�H�P�H�Q�W���(�8�5�2�'�$�&

Personne en CATÉGORIE 2,
ayant juste déjà déposé

ses empreintes dans un autre pays.
Placée en catégorie 2 sans

signalement EURODAC.

J-0
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�>���� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �}���o�]�P� ���� ���[���������‰�š���Œ�� �‹�µ���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �•�}�]�š�� �������}�u�‰���P�v� ���U�� �o���•�� �‰�Œ���š�]�‹�µ���•�� �À���Œ�]���v�š��
�•���o�}�v�� �o���•�� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���•�U�� ���š�� �o���•�� ���]�Œ���}�v�•�š���v�����•�X�� �^�]�� �À�}�š�Œ���� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���� ���� �o�[�Z�����]�š�µ������ ������ �Œ���(�µ�•���Œ�U�� �À�}�µ�•�� �‰�}�µ�À���Ì��
tente�Œ���������(���]�Œ�����µ�v�����}�µ�Œ�Œ�]���Œ�����v�����u�}�v�š�U�����(�]�v�����[���v���(���]�Œe une demande « officielle ». 
 
 

4 �t Recours contre la réadmission 
La personne en procédure Dublin peut déposer un recours administratif contre la réadmission. Pour 
�����o���U�����o�o�������]�•�‰�}�•�������[�µ�v����� �o���]���������í�ñ���i�}�µ�Œ�•���•�]�����o�o�����v�[�����‰���•��� �š� �����•�•�]�P�v� e à résidence (ce qui est de plus en 
plus rare). �D���]�•���•�]�����o�o�����o�[����� �š� �U���������‹�µ�]�����•�š���‹�µ���•�]�u���v�š���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•���o���������•�U�����o�o�����v�������]�•�‰�}�•�����‹�µ�����������ð�ô�Z (idem si 
elle a été placée en CRA). Elle peut opposer un recours avec �µ�v�����À�}�����š�����}�u�u�]�•�����[�}�(�(�]�����U���}�µ���š�Œ�}�µ�À���Œ���µ�v��
avocat. 
���[���•�š�������������•�š���������������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�����‹�µ�����o�[���]���������µ����� �v� �À�}�o�����‰���µ�š���!�š�Œ������� �š���Œ�u�]�v���v�š��. 
 

Quelle aide peut apporter le bénévole dans le dépôt du recours ? 
À ce stade, le bénévole a plusieurs choix : en premier il est important de se renseigner sur la présence 
� �À���v�š�µ���o�o�������[���•�•�}���]ation spécialisée en local. Certaines tiennent des permanences et maîtrisent bien le 
�•�µ�i���š�U���]�o�����•�š���‰�Œ� �(� �Œ�����o�����������•�[���‰�‰�µ�Ç���Œ���•�µ�Œ���o���•����� �v� �À�}�o���•�����Æ�‰� �Œ�]�u���v�š� �•���•�[�]�o���Ç�����v�����X���^�[�]�o���v�[�Ç�����v�������‰���•�U���}�µ���•�[�]�o�•��
ne sont pas disponibles, le bénévole peut proposer de servir ���[�]�v�š���Œ�u� ���]���]�Œ���� ���v�š�Œ���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���š��
�o�[���À�}�����š�~���•�X�������š���������}�u�‰���P�v���u���v�š���]�u�‰�o�]�‹�µ���������•���‰�}�]�v�š�•���������À�]�P�]�o���v�����������v�����i���u���]�•���‰���Œ���Œ�����������À�µ�� : le rôle 
du bénévole est de faciliter la mise en relation, mais à aucun moment il ne doit se substituer au 
demandeur. 
Le bénévo�o���� �•���� ���}�v�š���v�š���� ������ �u���š�š�Œ���� ���� ���]�•�‰�}�•�]�š�]�}�v�� ������ �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �µ�v�� �u���Æ�]�u�µ�u�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�U�� ���(�]�v��
�‹�µ�[���o�o�����(���•�•�����^�K�E�����Z�}�]�Æ�����v���š�}�µ�š�������}�v�v���]�•�•���v�����������������µ�•���X 
La première étape est de trouver un avocat qui connaisse le droit des étrangers,  maîtrise la question 
des procédures Dublin et soit disponible pour étudier la situation de la personne et évaluer 
�o�[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �� ������ ��� �‰�}�•���Œ�� �µ�v�� �Œ�����}�µ�Œ�•�X�� �^�]�� �À�}�µ�•�� �v���� ���}�v�v���]�•�•���Ì�� �‰���•�� ���[���À�}�����š�U�� ���}�v�š�����š���Ì�� �o���•�� ���•�•�}�•�� �o�}�����o���•��
spécialisées (La ���]�u�������U�� �>�]�P�µ���� �����•�� ���Œ�}�]�š�•�� ������ �o�[�,�}�u�u���U�� �'�]�•�š�]�Y�•�� ���š�� �����u���v�����Ì-�o���µ�Œ�� �•�[�]�o�•�� �‰���µ�À���v�š�� �À�}�µ�•��
�(�}�µ�Œ�v�]�Œ���µ�v�����o�]�•�š�������[���À�}�����š�•���u�]�o�]�š���v�š�•�X�����v�•�µ�]�š���U���]�o���(���µ�š���o���•�����}�v�š�����š���Œ�U�����š���]�o���(���µ�š���‰���Œ�(�}�]�•���‰���•�•���Œ���������µ���}�µ�‰��������
�š���u�‰�•�� ���À���v�š�� ���[���Œ�Œ�]�À���Œ��à trouver un avocat disponible. Il faut bien avoir en tête que le droit des 
étrangers est un domaine complexe, et que les avocats qui acceptent de prendre en charge ce type de 
���}�•�•�]���Œ�•�� �v���� �•�}�v�š�� �Œ� �u�µ�v� �Œ� �•�� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� �‹�µ���� �‰���Œ�� �o�[���]������ �i�µ�Œ�]���]���š�]�}�v�v���o�o���X��Comme le délai de recours 
�v�[���•�š�� �‹�µ���� ������ �ð�ô�Z�� ���v�� �����•�� ���[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�� ���� �Œ� �•�]�����v�����U�� �]�o�� ���•�š�� �‰�Œ� �(� �Œ�����o���� ���[���v�š�]���]�‰���Œ�� �o���� �Œ�����Z���Œ���Z���� ���[���À�}�����š��
quelques jours avant la convocation à la préfecture, ainsi que le recueil des différents documents qui 
�•���Œ�}�v�š���v� �����•�•���]�Œ���•�������o�[� �š�µ���������µ�����}�•�•�]���Œ. 
 
Si vous avez trouvé un avocat disponible, la première chose à faire en sortant du rendez-vous à la 
préfecture est de scanner ou prendre en photo avec votre smartphone TOUS les papiers qui ont été 
�Œ���u�]�•�������o�����‰���Œ�•�}�v�v�����~���À�������•�}�v���������}�Œ���U�����]���v���•�¸�Œ�•�U�����š���������o���•�����v�À�}�Ç���Œ�����v�•�µ�]�š���������o�[���À�}�����š�~���•�U���‰���Œ���u���]�o�X 
Faites-en sorte que les scans ou photos soient de bonne qualité, parfaitement lisibles. Le but étant de 
facil�]�š���Œ���o�����š�Œ���À���]�o���������o�[���À�}�����š�~���•���~personnellement je convertis les documents en PDF multipages, dans 
�o�[�}�Œ���Œ��, et en nommant chaque document et en y ajoutant le nom de la personne). 
Par exemple : 
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Les terminologies juridiques sont importantes, veillez à nommer une pièce par sa véritable appellation 
; on se trouve parfois confronté à des questions qui le demeurent faute de précisions suffisantes sur la 
nature de la pièce ou décision invoquée. 
 
�����•�� �‰�Œ���u�]���Œ�•�� � �o� �u���v�š�•�� �‰���Œ�u���š�š�Œ�}�v�š�� ���� �o�[���À�}�����š�~���•�� ���[� �š�µ���]���Œ�� �•�[�]�o�� ���•�š�� �}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�� ������ ��� �‰�}�•���Œ�� �µ�v�� �Œ�����}�µ�Œ�•�X��
Plusieurs paramètres sont à prendre en compte. Il faut savoir que dans le cas où le recours est rejeté, 
le délai Dublin repart à zéro à partir de la date de décision de rejet de la part du tribunal. Certaines 
�‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���•�U���Œ���Œ���•�U���v�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š���‰���•���}���o�]�P���š�}�]�Œ���u���v�š�������š�š�� remise à zéro du délai en cas de rejet, mais 
miser sur cette probabilité dans la stratégie est très risqué et aléatoire ! 
 
Suivant où en est le délai Dublin de la personne, il peut être très risqué de déposer un recours. 
Si par exemple la personne a encor�����ñ���u�}�]�•�����À���v�š���o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v�����µ����� �o���]�����µ���o�]�v�U���u�!�u�����•�]���o�����Œ�����}�µ�Œ�•�����•�š��
�Œ���i���š� �U�������o�����v�����o�µ�]���Œ���i�}�µ�š���Œ�����‹�µ�[�µ�v���u�}�]�•���•�µ�‰�‰�o� �u���v�š���]�Œ���X��Si en revanche elle �v�[���•�š���‰�o�µ�•���‹�µ�[�����µ�v���u�}�]�•��������
�o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v���������•�}�v����� �o���], et que sa situation laisse supposer que son recours a peu ���������Z���v�����•�����[�!�š�Œ����
gagné, il faudra peut-�!�š�Œ����� �š�µ���]���Œ�����[���µ�š�Œ���•�����o�š���Œ�v���š�]�À���•���‹�µ�[�µ�v���Œ�����}�µ�Œ�•�U�����[���•�š���������]�Œ�����š�Œ�}�µ�À���Œ��un moyen de 
rester en France �i�µ�•�‹�µ�[�����o�����(�]�v�����µ����� �o���]�����µ���o�]�v�U���•���v�•���!�š�Œ������� ���o���Œ� �����v���(�µ�]�š��.  
 
Ce document de La Cimade explique en détail le calcul des délais, opportunités de recours contre le 
transfert, et la notion de « fuite ». 
 
Les autres éléments à prendre en compte sont les éventuels liens familiaux en France membre proche 
�������o�����(���u�]�o�o������� �i�����]�v�•�š���o�o� �����v���&�Œ���v�����U�����Ç���v�š����� �i�����}���š���v�µ���o�[���•�]�o�����}�µ��� �š���v�š�����v�����}�µ�Œ�•���������‰�Œ�}��� ���µ�Œ���•�U���o�[� �š���š��������
�•���v�š� ���������o�����‰���Œ�•�}�v�v���U���o���•�����}�v���]�š�]�}�v�•�����[�������µ���]�o�������v�•���o�����‰���Ç�•�����µ���o�]�v�U �Yetc. Chaque situation est 
particulièr���U���š�}�µ�•���o���•��� �o� �u���v�š�•���•�}�v�š�������‰�Œ���v���Œ�������v�����}�u�‰�š���U�����š�����[���•�š���o�[���À�]�•���������o�[���À�}�����š���‹�µ�]�������À�Œ�����!�š�Œ����
�‰�Œ� ���}�u�]�v���v�š�X���/�o�����•�š�����}�v�����]�u�‰�}�Œ�š���v�š�����[���v�š�]���]�‰���Œ�����v���‰�Œ� �‰���Œ���v�š�����v�����u�}�v�š���������o�������}�v�À�}�����š�]�}�v���o���•��� �o� �u���v�š�•��
intéressants à lui fournir. 
En fonction de ces premiers éléments, �o�[���À�}�����š�~���•���À�}�µ�•���(���Œ�����µ�v���‰�Œ���u�]���Œ���Œ���š�}�µ�Œ�U���‹�µ�[�]�o���(���µ���Œ�������]�•���µ�š���Œ��
avec la personne. �����v�•�������Œ�š���]�v�•�������•���o�[���À�}�����š�~���•�������u���v�����Œ���������Œ���v���}�v�š�Œ���Œ���o�����‰���Œ�•�}�v�v���U�����À�������µ�v��
interprète, si les conditions le permettent, mais le plus souvent tout pourra se faire par 
téléphone/mail. 
 
Si �o�����‰���Œ�•�}�v�v���U�����µ���À�µ���������o�[���À�]�•���������o�[���À�}�����š�~���•�U ��� ���]��������������� �‰�}�•���Œ���µ�v���Œ�����}�µ�Œ�•�U���o�[���À�}�����š�~���•���À�}�µ�•�������u���v�����Œ����
�����Œ�š���]�v���u���v�š���������o�µ�]���(�}�µ�Œ�v�]�Œ�������•��� �o� �u���v�š�•�����}�u�‰�o� �u���v�š���]�Œ���•�U���‹�µ�[�]�o���(���µ���Œ�����(�}�µ�Œ�v�]�Œ���Œ���‰�]�����u���v�š�U�����(�]�v���������o�µ�]��
laisser le temps de rédiger le recours et �������o�[���v�À�}�Ç���Œ�����À���v�š���o�����(�]�v�����µ����� �o���]�X  
 
�h�v���� �����u���v������ ���[���]������ �i�µ�Œ�]���]���š�]�}�v�v���o�o���� �����À�Œ���� �!�š�Œ���� �Œ���u�‰�o�]��. Soit �o�[���À�}�����š�~���•�� �À�}�µ�•�� ���v�� �(�}�µ�Œ�v�]�Œ���� �µ�v���� �‰�Œ� -
�Œ���u�‰�o�]���U���‹�µ�[�]�o���(���µ���Œ�����(���]�Œ�����•�]�P�v���Œ�������o�����‰���Œ�•�}�v�v�������š���o�µ�]���Œ���v�À�}�Ç���Œ�U���•�}�]�š���À�}�µ�•���À�}�µ�•���}�����µ�‰��re�Ì�����[���v���Œ���u�‰�o�]�Œ��
une, �]�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v�� �(�}�Œ�u�µ�o���]�Œ���� �����Z�&���� �Œ���o���š�]�À���u���v�š�� �•�]�u�‰�o���U��disponible ici. Il faut parfois joindre à la 
demande d'AJ l'imprimé attestant de l'absence d'assurance avec prestations d'assistance juridique. 

http://www.lacimade.org/wp-content/uploads/2017/02/délais-et-opportunité-du-recours-fev-2017.pdf
http://www.lacimade.org/wp-content/uploads/2017/02/délais-et-opportunité-du-recours-fev-2017.pdf
http://www.exils.org/dublin/cerfa_15626-01.pdf
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(disponible ici) On indique dans la case réservée à l'assureur « j'atteste sur l'honneur n'être titulaire 
d'aucun contrat d'assurance » et on date et signe. 
 
���[���•�š�� ���µ�� �š�Œ�]���µ�v���o�� �����u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�( compétent de votre région que sera plaidé le recours, généralement 
quelques jours plus tard, et le résultat sera donné parfois le jour même, ou dans les 48h. 
 
�>���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���� �o���� ���Œ�}�]�š�� ���[���•�•�]�•�š���Œ�� ���� �o�[���µ���]���v�����U�� �o���� �i�µ�P���� �‰�}�µ�Œ�Œ���� � �À���v�š�µ���o�o���u���v�š�� �o�[�]�v�š���Œ�Œ�}�P���Œ�U�� �u���]�• pour 
�����o���� �o�[���À�}�����š�~���•�� �����À�Œ���� �(���]�Œ���� �o���� �����u���v������ ���[�µ�v�� �]�v�š���Œ�‰�Œ���š���U�� ���µ�� �u�}�uent de déposer son recours. 
Cependant �o���� �‰�Œ� �•���v������ ������ �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �v�[���•�š�� �‰���•�� �}���o�]�P���š�}�]�Œ���U�� ���[���•�š�� �u�!�u���� �•�}�µ�À���v�š�� �(�Œ�µ�•�š�Œ���v�š���‰�}�µ�Œ�� ���o�o���U��
�‰���Œ�������‹�µ�[���µ���š�Œ�]���µ�v���o�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(���o���•���‰�o���]���}�]�Œ�]���•���‰�}�Œ�š���v�š��uniquement sur le droit juridique pur. En clair, 
ne seront discutés que des points techniques juridiques : est-ce que la personne a eu toutes les infos 
légales aux différentes étapes, a bien pu bénéficier de traducteurs, a bien reçu telle ou telle 
documentation dans la langue voulue, est-ce que les droits fondamentaux de la personne seront 
respectés en cas de renvoi dans le pays Dublin, �Y���š���X��Ne seront à aucun moment abordées les raisons 
qui ont poussé la personne à quitter son pays, qui sont pourtant des raisons fondamentales que 
voudrait pouvoir évoquer la personne : cela semble tout à fait légitime, mais hélas sera hors-sujet à ce 
stade au tribunal. 
 
Il faut être conscient que les chances de gagner le recours sont assez minces, excepté en cas de lien 
fami�o�]���o��� �š�����o�]�U���}�µ���������‰�Œ���µ�À���•���š���v�P�]���o���•���‰���Œ�u���š�š���v�š�����[���š�š���•�š���Œ �������u���v�����������[�]�v�š� �P�Œ�]�š� ���‰�Z�Ç�•�]�‹�µ�������v�������•��������
retour dans le pays Dublin, ou de vice de forme manifeste dans la procédure (manque de traducteur, 
information légale non délivrée, �Yetc.). Et même dans ce cas-�o���U���Œ�]���v���v�[���•�š���i���u���]�•�������‹�µ�]�•�U���]�o�����•�š�����}�v����
important de toujours rester prudent dans le discours auprès de la personne, et de ne pas risquer de 
lui donner de faux espoirs. 
 
�^�]���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����v�[���•�š���‰�o�µ�•���‹�µ�[�����‹�µ���o�‹�µ���•���i�}�µ�Œ�•���������o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v���������•�}�v����� �o���]��Dublin, la stratégie à retenir 
sera peut-�!�š�Œ���� �‰�o�µ�š�€�š�� ���[essayer de « gagner du temps » : pour cela il est possible de déposer des 
recours « secondaires », par exemple con�š�Œ�����o�[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�������Œ� �•�]�����v�����X��Dans ce cas précis, même en cas 
de rejet le délai Dublin �v�[���•�š���‰���•���Œ���u�]�•�������Ì� �Œ�}�U��sont juste ajoutés les quelques jours de traitement du 
recours, cela permet éventuellement de gagner 4 ou 5 jours. �D���]�•�� ���[���•�š�� �o�[���À�}�����š�� �‹�µ�]�� �•���Œ���� �o���� �‰�o�µ�•�� ����
même de conseiller sur la stratégie à adopter. 
�>���� �Œ� �•�µ�o�š���š�� ������ �o�[���µ���]���v������ �À�}�µ�• �•���Œ���� ���}�u�u�µ�v�]�‹�µ� �� �‰���Œ�� �o�[���À�}�����š�� �Œ���‰�]�����u���v�š�U�� ���µ�� �‰�o�µ�•�� �š���Œ���� �•�}�µ�•�� �ð�ô�Z�X�� �>����
personne recevra aussi quelques jours plus tard par courrier les documents du tribunal. 
 
Si le recours est gagné, le tribunal ordonnera à la préfecture soit de : 
- « réexaminer la situation administrative », �•�]�����v�v�µ�o���š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���À�]�������������(�}�Œ�u���U�����š�������v�•�������������•���]�o���v�[���•�š���‰���•��
impossible que la préfecture « purge » le vice de forme et re-notifie un arrêté de transfert. 
- soit �������‰���Œ�u���š�š�Œ���������o�����‰���Œ�•�}�v�v������������� �‰�}�•���Œ���µ�v���������u���v���������[���•�]�o���X���������‹�µ�]���v�[���µ�P�µ�Œe en rien sur les 
���Z���v�����•�����[�}���š���v�]�Œ���o�����•�š���š�µ�š���������Œ� �(�µ�P�]� �U���u���]�•���o�����‰���Œ�•�}�v�v���������������������µ���u�}�]�v�•�����µ�����Œ�}�]�š�������������u���v�����Œ la 
protection de la France. Elle devra donc ensuite commencer la procédure classique de demande 
���[���•�]�o���X 
Dans les 2 cas, la préfecture peut faire appel sous un délai de 1 mois. 
Si le recours est perdu, la procédure Dublin continue. 

5 �t Le routing 
 
�^�]�� �µ�v�� �Œ�����}�µ�Œ�•�� �v�[���� �‰���•�� � �š� �� ��� �‰�}�•� �U�� �}�µ�� �•�]�� �o���� �Œ�����}�µ�Œ�•�� ���� � �š� �� �‰���Œ���µ�U�� �o�[� �š���‰���� �•�µ�]�À���v�še sera la délivrance du 
« routing �i�U�� ���[���•�š-à-dire �µ�v�� ���]�o�o���š�� ���[���À�]�}�v�� ���š��des explications sur les modalités de départ, qui seront 
délivrées après une convocation à la préfecture ou au commissariat. Il sera demandé à la personne si 
���o�o�����‰�Œ� �(���Œ�����•�����Œ���v���Œ���������o�[��� �Œ�}�‰�}�Œ�š���‰���Œ���•���•���‰�Œ�}�‰�Œ���•���u�}�Ç���v�•�U���}�µ���•�]�����o�o�����•�}�µ�Z���]�š�����Ç���!�š�Œ�������u�u���v� e par la 
police. 

http://www.exils.org/dublin/cerfa_15173-01.pdf
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Dans certains cas, le « routing �i���•���Œ�����Œ���u�]�•�����v���u�!�u�����š���u�‰�•���‹�µ�����o�[��vis de réadmission, aussi la date du 
départ en avion devra respecter le délai de recours, donc ne pourra pas être avant 48h en cas 
���[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�������Œ� �•�]�����v�����U���}�µ��avant 15 jours �•�[�]�o���v�[�Ç�����v�������‰���•�X 
 

Quelle aide peut apporter le bénévole à cette étape ? 
 
�^�]���À�}�µ�•���Œ���v���}�v�š�Œ���Ì���o�����‰���Œ�•�}�v�v�������š���‹�µ�[���o�o�������v�����•�š�����������š�š����� �š���‰���U���]�o���v�[���•�š���‰�o�µ�•���‰�}�•�•�]���o���������‰�Œ�]�}�Œ�]����������� �‰�}�•���Œ��
un recours, si le délai des 48h ou des 15 jours est dépassé.  
�'  Mais il est �‰�}�•�•�]���o���� ������ �š���v�š���Œ�� �o���� ��� �‰�€�š�� ���[�µ�v�� �h référé », qui est une procédure permettant de 
contester un acte administratif. Il existe plusieurs types de référés, une documentation est disponible 
sur le site du Gisti : �^�����•���Œ�À�]�Œ�����[�µ�v���Œ� �(� �Œ� �������À���v�š���o�����i�µ�Œ�]���]���š�]�}�v�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�À��. 
Il est préférable que ce soit un(e) avocat(e) qui � �š�µ���]�����o�[�}�‰�‰�}�Œ�š�µ�v�]�š� �����[�µ�v����� �‰�€�š���������Œ� �(� �Œ� �U���������‹�µ�]���v�[���•�š��
pas automatique et souhaitable, tout dépend des éléments susceptible�•�����[�!�š�Œ�����u�]�•�����v�����À���v�š�X 
 
���À���v�š�� �u�!�u���� ���[���v�� ���Œ�Œ�]�À���Œ�� ���� �o�[� �š�µ������ ���µ�� ��� �‰�€�š�� ���[�µ�v�� �Œ� �(� �Œ� �U�� �]�o�� �(���µ�š����� �i���� �•�[���•�•�µ�Œ���Œ�� �‹�µ���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v����
convoquée ne sera pas placée en rétention suite à sa convocation. Là encore, les pratiques diffèrent 
selon les endroits, en province si la personne est convoquée au commissariat, il peut y avoir le risque 
�‹�µ�����o���•���•���Œ�À�]�����•���������‰�}�o�]�������‰�o�������v�š�����v���Œ� �š���v�š�]�}�v���o�����‰���Œ�•�}�v�v�������š���o�����Œ���š�]���v�v���v�š���i�µ�•�‹�µ�[�����o�[�Z���µ�Œ�������µ���À�}�o���‰�Œ� �À�µ��
ou �‹�µ�[�]�o�•���o�[���u�u���v���vt directement. Si sur la convocation il est demandé à la personne de prendre ses 
���(�(���]�Œ���•�U���]�o�����•�š���‹�µ���•�]�������Œ�š���]�v���‹�µ�[���o�o�����•���Œ�����Œ���š���v�µ��. En région parisienne, si la personne est convoquée au 
���µ�Œ�����µ��� �o�}�]�P�v���u���v�š���������]�š� �U�������W���Œ�]�•�U���]�o���v�[�Ç�������‰���•�����������}�µ�š���X Si la personne est placée en Lieu ou Centre de 
Rétention il faut vite contacter une asso ou un avocat pour présenter un recours auprès du JLD (Juge 
�����•���>�]�����Œ�š� �•�•�����š�l�}�µ���µ�v���Œ�����}�µ�Œ�•�����}�v�š�Œ�����o�[���Œ�Œ�!�š� ���������š�Œ���v�•�(���Œ�š���•�]�����v���}�Œ���������v�•���o���•����� �o���]�•�X�� 
 
���(�]�v�����[���v�š�]���]�‰���Œ���������Œ�]�•�‹�µ���U���o�����•�}�o�µ�š�]�}�v���o�����‰�o�µ�•���•�]�u�‰�o�������•�š�����[�������}�u�‰���P�v���Œ���o�����‰���Œ�•�}�v�v���������o������onvocation, et 
de voir si elle en ressort. Si cela �v�[���•�š���‰���•���o���������•�U���‰�Œ� �À���v�]�Œ���š�}�µ�š���������•�µ�]�š�����o�[���À�}�����š�~���•�X 
Un moy���v�� ��� �š�}�µ�Œ�v� �� ���[���v�š�]���]�‰���Œ�� �����o���� ���•�š�� ���[���‰�‰���o���Œ�� ���]�Œ�����š���u���v�š�� �o���� ���}�u�u�]�•�•���Œ�]���š�� ���À���v�š�� �~�•�µ�Œ�� �o����
convocation se trouve généralement un numéro à appeler en cas de demande de décalage de rendez-
vous), en expliquant que vous êtes un bénévole, que vous devez accompagner la personne convoquée 
à un rendez-�À�}�µ�•�� �~�u� ���]�����o�U�� ���Z���Ì�� �µ�v�� ���À�}�����š�U�� �}�µ�� ���µ�š�Œ���•�� �i�µ�•�š���u���v�š�� �µ�v���� �Z���µ�Œ���� ���‰�Œ���•���o�[�Z���µ�Œ���� ������
convocation, et vous demandez si la personne sera sortie, ou si vous devez décaler le rendez-vous. 
Selon la réponse, vous aurez une indication sur les chances de sortie ou risques de rétention. 
 
�Ÿ �>�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� ���µ�� ���}�u�u�]�•�•���Œ�]���š�U�� �o���� ���µ�š�� ������ �o���� ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� �v�[���•�š�� �‰���•��forcément 
indiqué explicitement, il est souvent stipulé : « ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� �‰�}�µ�Œ�� �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�� ���[une décision 
préfectorale ». 
La décision préfectorale peut aussi être quelque chose de plus anodin, comme un renouvellement 
���[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�� ���� �Œ� �•�]�����v�����X Cela peut se vérifier en fonction de la date de la convocation, une 
assignation à résidence est valable pour 45 jours. Donc si la convocation arrive juste à 45 jours après la 
�‰�Œ���u�]���Œ���� �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�U�� �]�o�� ���•�š�� �Œ���]�•�}�v�v�����o���� ������ �‰���v�•���Œ�� �‹�µ���� �o���� ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� ���}�v�����Œ�v���� �o���� �Œ���v�}�µ�À���o�o���u���v�š�Y 
�u���]�•�� �Œ�]���v�� �v���� ���]�š�� �‹�µ�[�µ�v�� ���À�]�•�� ������ �š�Œ���v�•�(���Œ�š�� �v���� �•���Œ���� �‰���•�� ��� �o�]�À�Œ� �� ���µ�� �‰���•�•���P���X�� �>���� �‰�Œ�µ�����v���������•�š�� �š�}�µ�i�}�µ�Œ�•�� ������
mise ! 
 
�Ÿ �>�}�Œ�•�‹�µ�[�]�o�� �•�[���P�]�š�� ���[�µ�v���� ���}�v�À�}�����š�]�}�v�� ���v�� �‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���U�� �o�[�]�v�š�]�š�µ�o� �� ���•�š�� �P� �v� �Œ���o���u���v�š�� ���Æ�‰�o�]���]�š�� : 
« ���}�v�À�}�����š�]�}�v���‰�}�µ�Œ���u�]�•�����������Æ� ���µ�š�]�}�v�����[�µ�v������� ���]�•�]�}�v��������réadmission vers [le pays] �Y ». �^�]���o�[�]�v�š�]�š�µ�o� ���������o����
���}�v�À�}�����š�]�}�v�����•�š���š�Œ�}�u�‰���µ�Œ�U�������o�����‰���µ�š�����µ�•�•�]���•�[���š�š���‹�µ���Œ�X 
 
Les documents remis à la personne ressemblent à ceux reproduits ci-dessous : 

http://www.gisti.org/spip.php?article4994
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La notification : 

 
 
 
 
Et le « routing �i�U�����}�v�����o�������]�o�o���š�����[���À�]�}�v : 
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La phrase en fin de document est une indication importante :  
���v�� �����•�� ������ �Œ���(�µ�•�� ���[���u�����Œ�‹�µ���Œ : appliquer L 624-1-1 du CESEDA, cela signifie que si la personne se 
�•�}�µ�•�š�Œ���]�š�� ���� �o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�U�� ���o�o���� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� ���}�v�����u�v� ���Y�� ��ans les faits�U�� ���o�o���� �Œ�]�•�‹�µ���� �•�µ�Œ�š�}�µ�š�� ���[�!�š�Œ����
considéré « en fuite ». Il est parfois indiqué « ���v�� �����•�� ������ �Œ���(�µ�•�� ���[���u�����Œ�‹�µ���Œ : laisser libre » �W�� ���[���•�š�� ������
plus en plus rare, mais cela sous-entend �‹�µ�����•�]���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����Œ���(�µ�•�����o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�U���u�!�u�������µ�������Œ�v�]���Œ��
moment, elle pourra repartir libre. 
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Si la personne, �•�µ�Œ���o���•�����}�v�•���]�o�•���������o�[���À�}�����š�~���•�U�������•�}�µ�Z���]�š� ����� �‰�}�•� ���µ�v���Œ� �(� �Œ� �U���o�����Œ� �‰�}�v�•�������•�š�����}�v�v� �����š�Œ���•��
rapidement, généralement le jour même, ou le lendemain. 
 
Si le référé a été rejeté ou perdu, la personne devra faire le choix ���[���������‰�š���Œ���}�µ���v�}�v���o�[���Æ�‰�µ�o�•�]�}�v�X 
Ce choix ���}�]�š�� �!�š�Œ���� �(���]�š�� ���v�� �š�}�µ�š���� ���}�v�v���]�•�•���v������ ������ �����µ�•���U�����}�v���� ���[���•�š�� ���� ������ �u�}�u���v�š-là que le bénévole 
doit jouer un rôle important �W���o�[�]�v�(�}�Œ�u���Œ���������š�}�µ�š���•���o���•�����}�v�•� �‹�µ���v�����•�U�����À���v�š���P���•�����š���]�v���}�v�À� �v�]���v�š�•��������
chacune des options, et laisser ensuite à la personne son libre arbitre, et décider de son choix. Le 
��� �v� �À�}�o���������À�Œ�����Œ���•�‰�����š���Œ�����������Z�}�]�Æ�U���u�!�u�����•�[�]�o���o�����Œ���P�Œ���š�š���U�����š���o�����•�}�µ�š���v�]�Œ�X 
 
�^�]�� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ��� ���]������ ������ �š�}�µ�š�� �(���]�Œ���� �‰�}�µ�Œ�� �š���v�š���Œ�� ������ �Œ���•�š���Œ�� ���v�� �&�Œ���v�����U�� �]�o�� ���•�š���‰�}�•�•�]���o���� ������ �o�[���]�����Œ��en 
organisant un���� �u�}���]�o�]�•���š�]�}�v�� ���� �o�[��� �Œ�}�‰�}�Œ�š�X��Le commandant de bord a le pouvoir de débarquer la 
personne�U�����š�����}�v�������[���u�‰�!���Z���Œ���•�}�v��expulsion �•�[�]�o���v�����•�}�µ�Z���]�š�����‰���•���o�����‰�Œ���v���Œ�����������}�Œ�����������•�}�v�����À�]�}�v�X�����[���•�š��
la solution idéale, dans le sens où la personne est débarquée sans en être tenue responsable, donc il 
ne pour�Œ�����Œ�]���v���o�µ�]���!�š�Œ�����Œ���‰�Œ�}���Z� �X���W�}�µ�Œ�������o���U���o�[� �‹�µ�]�‰����de bénévoles �•�����Œ���v���������o�[��� roport 2 heures avant 
�o�[�Z���µ�Œ�������µ départ, distribue des tracts et va discuter avec les passagers avant leur embarquement, en 
leur demandant de manifester leur désaccord au personnel naviguant. Il est pa�Œ�(�}�]�•�� �‰�}�•�•�]���o���� ���[���o�o���Œ��
parler avec le personnel naviguant et de le sensibiliser directement. 
�Ÿ �^�]�� �o�[�����š�]�}�v�� �����•�� ��� �v� �À�}�o���•�� �(�}�v���š�]�}�v�v����et que la ou les personnes sont débarquées, elles peuvent 
�Œ���š�}�µ�Œ�v���Œ�������v�•���o���µ�Œ�������v�š�Œ�������[�Z� �����Œ�P���u���v�š�X���D���]�•�������o�����v�����(���]�š���‹�µ�����Œ���š���Œ�����Œ���o�[� ���Z� ���v�����U���µ�v���v�}�µ�À���o�����À�]�•��������
routing sera remis en place sous quelques jours ou quelques semaines. Néanmoins cela peut 
permettre de gagner du temps, ce qui est intéressant si le délai Dublin expire sous peu. 
 
Il peut arriver auss�]���‹�µ�����o�����‰���Œ�•�}�v�v�������]�š�������•���•�}�µ���]�•���������•���v�š� ���‹�µ�]�����u�‰�!���Z���v�š���o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�X���^�]�����[���•�š���o����
�����•�U�� ���š�� �‹�µ���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� ���•�š�� �Z�}�•�‰�]�š���o�]�•� ���� �o���� �i�}�µ�Œ�� �‰�Œ� �À�µ�� ������ �o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�U�� �]�o�� ���•�š�� �]�u�‰�}�Œ�š���v�š�� ���[���v��
informer la préfecture et le commissariat, par fax et/ou par mail, rapidemen�š�� ���‰�Œ���•�� �o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š��
prévu. �Y�µ���v���� �o���� �‰���Œ�•�}�v�v���� �•�}�Œ�š�� ������ �o�[hôpital, un certificat de soin et de présence lui est remis, ce 
document devra lui aussi être transmis par fax/mail, en tant que justificatif, à la préfecture et au 
���}�u�u�]�•�•���Œ�]���š�X�� �>���� ���µ�š�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���Œ��les administrations est que ces dernières comprennent que si la 
�‰���Œ�•�}�v�v�����v�[�����‰���•���‰�µ���•�����Œ���v���Œ���������o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š���‰�Œ� �À�µ�U�����[� �š���]�š��pour des raisons légitimes. 
Il est aussi important dans ce cas que la personne continue de pointer son assignation à résidence 
quand son état de santé le lui permet, ceci afin de limiter les risques de placement « en fuite ». 
Mais aller pointer son assignation à résidence�U�� ���[���•�š�� ���µ�•�•�]�� ���o�o���Œ�� ���Z���‹�µ���� �i�}�µ�Œ�� ���µ�� ���}�u�u�]�•�•���Œ�]���š�U�� ���}�v����
���Z���‹�µ���� �i�}�µ�Œ�� �‰�Œ���v���Œ���� �o���� �Œ�]�•�‹�µ���� ���[�!�š�Œ���� �h retenu »�Y�� ���š�� �Œ���š�}�µ�Œ�v��r dans le logement précédent (CAO, 
�W�Z���,�����U���,�h�����Y�•�U�����[���•�š�����µ�•�•�]���!�š�Œ�����‰�o�µ�•���(�����]�o���u���v�š���h disponible » pour la préfecture. Ce qui démontre 
que chaque geste et décision à ce stade est à réfléchir posément, en pesant le pour et le contre. 
 
�'  Même si le motif qui ���u�‰�!���Z�����o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�����•�š���o� �P�]�š�]�u���U���]�o�����Œ�Œ�]�À�����‹�µ�����o���•���‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���• considèrent 
que la personne est « en fuite ». La notion de « fuite » est assez particulière et subjective, mais elle 
permet à la préfecture de pénaliser grandement la personne.  
�Ÿ Les cons� �‹�µ���v�����•�����[�µ�v���‰�o�������u���v�š���h en fuite » sont que les délais Dublin sont prolongés à 18 mois 
�~���µ���o�]���µ���������ò�•�U�����š���o�����À���Œ�•���u���v�š���������o�[���o�o�}�����š�]�}�v�������������u���v�����µ�Œ�����[asile est interrompu. Dans certains cas 
�o�[�Z� �����Œ�P���u���v�š�����š���o�������}�u�]���]�o�]���š�]�}�v���•�}�v�š�����µ�•�•�]���•�š�}�‰�‰� ���•�U�����‰�Œ���•���µ�v��certain délai. Ceci ne peut en théorie 
�•���� �(���]�Œ���� �‹�µ�[���‰�Œ���•�� �v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�� � ���Œ�]�š���� ������ �o�[�K�&�/�/�U�� �‹�µ�]�� ���v�À�}�]���� �µ�v���� �h notification de suspension des 
���}�v���]�š�]�}�v�•���u���š� �Œ�]���o�o���•�����[�������µ���]�o », à laquelle il faut répondre dans les 15 jours pour contester. 
�Ÿ La jurisprudence indique que la notion de « fuite » ne peut être caractérisée que si la personne 
�•�[���•�š�� �•�}�µ�•�š�Œ���]�še au moins 2 fois à une obligation administrative (convocation OFII, préfecture, 
aéroport�U����� �(���µ�š���������‰�}�]�v�š���P�����������o�[���•�•�]�P�v���š�]�}�v�������Œ� �•�]�����v�����Y), mais les préfectures tentent souvent de 
la caractériser dès le premier manquement. 
Dans ce cas, un recours peut être déposé�U���š�}�µ�i�}�µ�Œ�•�����À�������µ�v�~���•�����À�}�����š�~���•�U�����(�]�v�������������u���v�����Œ���o�[���v�v�µ�o���š�]�}�v��
�����•�����}�v�•� �‹�µ���v�����•�U���•�]���o�����‰�o�������u���v�š�����v���(�µ�]�š�����v�[���•�š���‰���•�����}�v�•�]��� �Œ� �����}�u�u����� �š���v�š���o� �P���o�X 
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Une autre �•�š�Œ���š� �P�]���� �‰���µ�š�� �!�š�Œ���� ���[���š�š���v���Œ�� �o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v�� ���µ�� ��� �o���]�� ������ �š�Œ���v�•�(���Œ�š�U�� �‰�µ�]�•�����[accompagne en 
préfecture pour établir �o�[���š�š���•�š���š�]�}�v�� ������ �Œ���(�µ�•�� ���[���v�Œ���P�]�•�š�Œ���u���v�š�� ������ �����u���v������ ���[���•�]�o��, puis ���[���o�o���Œ au 
�š�Œ�]���µ�v���o���‰�}�µ�Œ�������u���v�����Œ���o�[���v�Œ���P�]�•�š�Œ���u���v�š�X�� 
Dans ce document de la Cimade, en page 4, des précisions sur cette notion de « fuite ». 
�Ÿ Le souci est que bien souvent les préfectures ne notifient pas clairement aux personnes ce 
placement « en fuite », el�o���•�� �v���� �•�[���v�� ���‰���Œ���}�]�À���v�š�� �‹�µ�[���� �š�Œ���À���Œ�•�� �o���•�� �v�}�u���Œ���µ�Æ�� ��� �•���P�Œ� �u���v�š�•�� �‹�µ�[���o�o���•��
subissent ensuite�X���K�Œ���•���v�•���v�}�š�]�(�]�����š�]�}�v�U���o������� �‰�€�š�����[�µ�v���Œ�����}�µ�Œ�•�����•�š���‰�o�µ�•�����}�u�‰�o�]�‹�µ� �U���u���]�•�����[���•�š���������]�•���µ�š���Œ��
���À�������o�[���À�}�����š�~���•�X  
Quand la personne a effectivement loupé plusieurs convocations et que la fuite ne peut pas être 
contestée �t dernière petite chance : vérifier que la France a donné notification de la mise en fuite au 
�‰���Ç�•�����µ���o�]�v�����À���v�š���o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v�����µ����élai de transfert. A défaut, la France est responsable. La complexité 
étant de savoir si cette notification a eu lieu et dans les délais. Pour cela il faut avoir accès au dossier 
administratif de la personne, ce qui est très long. Si pas de notification, il est possible de tenter action 
au Tribunal Administratif. 
 
Exemple ci-dessous de notification de prolongation du délai de transfert pour cause de « fuite » : 

 
 

http://www.lacimade.org/wp-content/uploads/2017/02/délais-et-opportunité-du-recours-fev-2017.pdf
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�^�]���o�����‰���Œ�•�}�v�v�����v�[�������µ���µ�v�����Œ���]�•�}�v���o� �P�]�š�]�u�������[� �À�]�š���Œ���o�[���u�����Œ�‹�µ���u���v�š�U���‹�µ�[�µ�v���Œ� �(� �Œ� ���v�[���•�š���‰���•���‰�}�•�•�]���o�����}�µ��
����� �š� ���Œ���i���š� �U���u���]�•���‹�µ�[���o�o�����v�����•�}�µ�Z���]�š�����‰���•�����u�����Œ�‹�µ���Œ�U���o���•���•�}�o�µ�š�]�}�v�•���Œ���•�š���v�š���•���‰�}�µ�Œ�����o�o���•���•�}�v�š���u�}�]�v���Œ���•�U��
et surtout assez contraignantes :  
- Elle choisit de rester clandestinement, donc sans aucune ressource�U���i�µ�•�‹�µ�[�����o�[���Æ�‰�]�Œ���š�]�}�v���������•�}�v����� �o���]��
���µ���o�]�v���‰�Œ�}�o�}�v�P� ���~���}�v�����o���������š�����������o�[�������}�Œ�������µ���‰���Ç�•���=���í�ô���u�}�]�•�•�X�����š�����v�•�µ�]�š�������o�o����devrait pouvoir déposer 
�µ�v���������u���v���������[���•�]�o�������v���&�Œ���v�����X Ceci à la condition que le règleme�v�š�����µ���o�]�v���}�µ���o�����o�}�]���v�[� �À�}�o�µ�����‰���•�����[�]���]��
�o���Y 
 
- ���o�o���� �‰���µ�š�� �š���v�š���Œ�� ���[���o�o���Œ�� �‰���•�•���Œ�� �ï�� �u�}�]�•�� ���v�� �����Z�}�Œ�•�� ���[�µ�v�� �����•�� � �š���š�•�� �u���u���Œ���•�� ������ �o�[�h�� signataires du 
règlement Dublin, et ensuite tenter de revenir dans le pays de son choix pour y déposer une demande 
���[���•�]�o���X ���v���š�Z� �}�Œ�]���U�������š�š���������u���v���������[���•�]�o�����•���Œ�������}�v�•�]��� �Œ� �������}�u�u�����h nouvelle » et ne plus relever de la 
précédente procédure.  
�Ÿ �D���]�•�� �����o���� �]�u�‰�o�]�‹�µ���� ���[arriver à prouver la présence de 3 mois dans le pays en question, où la 
personne sera clandestine (papiers d'inscription à un service public, ordonnance médicale, etc. et si 
possible des preuves régulières pendant toute la durée des 3 mois).  
 
Et seconde difficulté : il faut arriver à re-�Œ���v�š�Œ���Œ�������v�•���o�����‰���Ç�•���u���u���Œ�����������o�[�h����souhaité, avec toujours le 
même écueil à éviter : y arriver sans se faire prendre les empreintes dans un autre pays auparavant. 
���d�d���E�d�/�K�E�U���]�o���•���u���o�����‹�µ���������Œ�š���]�v���•���‰�Œ� �(�����š�µ�Œ���•���v�[���‰�‰�o�]�‹�µ���v�š���‰���•�������š�š�����‰�}�•�•�]���]�o�]�š�  de remise à zéro 
de la procédure Dublin�U���‹�µ�]���Œ���o���À�����‰�}�µ�Œ�š���v�š�����[�µ�v�����Œ�š�]���o�������µ��règlement Dublin (article 19, paragraphe 
2).  
 
�h�v���� �}�‰�š�]�}�v�� �‰���µ�š�� ���µ�•�•�]�� ������ �š���v�š���Œ�� ���[���������‰�š���Œ�� �o���� �š�Œ���v�•�(���Œ�š�U��et une fois arrivé tenter de repartir, après 
�•�[�!�š�Œ�����(���]�š����� �o�]�À�Œ���Œ��une « obligation de quitter le territoire ». Mais cette option est à étudier en fonction 
de plusieurs paramètres �W�� �o���� �‰���Ç�•�� ���µ���o�]�v�� �~�]�o�� �Ç�� ���� �‰�o�µ�•�� ������ ���Z���v�����•�� ������ �•���� �(���]�Œ���� ���Æ�‰�µ�o�•���Œ�� ���[�/�š���o�]���� �‹�µ����������
�o�[���o�o���u���P�v���Y�•�U�������•���Œ�]�•�‹�µ���•���������Œ���v�À�}�]�����µ���‰���Ç�•�����µ���o�]�v���À���Œ�•���o�����‰���Ç�•�����[�}�Œ�]�P�]�v�����~�����Œ�š���]�v�•���‰���Ç�•���v�}�Œ���]�‹�µ���•���}�v�š��
�����•���������}�Œ���•�����À�����������•���‰���Ç�•�����}�u�u�����o�[���(�P�Z���v�]�•�š���v�•�U�����š���X 
�/�o�����•�š�������������i�}�µ�Œ���]�u�‰�}�•�•�]���o�������[���(�(�]�Œ�u���Œ���‹�µ�}�]���‹�µ�����������•�}�]�š���•�µ�Œ�������š�š�����}�‰�š�]�}�v�U�����š�����[���v���P���Œ���v�š�]�Œ���o�[�]�•�•�µ���X 
 
MOBILISATION CITOYENNE ET MÉDIATISATION 
�/�o�� ���•�š�� ���µ�•�•�]�� �‰�}�•�•�]���o���� ������ �u� ���]���š�]�•���Œ�� �o���� �•�]�š�µ���š�]�}�v�� ������ �o���� �}�µ�� �����•�� �‰���Œ�•�}�v�v���•�U�� ���[�}�Œ�P���v�]�•���Œ�� �µ�v���� �u�}���]�o�]�•���š�]�}�v��
citoyenne, etc. Cette solution est à discuter avec la ou les personnes concernées, en leur exposant bien 
les avantages et inconvénients qui en découleront. Si une médiatisation est mise en place, il faut veiller 
���� �v���� �‰���•�� ���]�(�(�µ�•���Œ�� ���[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•�� �‰���Œ�•�}�v�v���o�o���•�U�� ���š�� ���� �!�š�Œ���� �‰���Œ�š�]���µ�o�]���Œ���u���v�š�� �h carré » dans les 
informations transmises aux médias. La moindre approximation ou contre-vérité pourra se retourner 
contre la personne. Sensibiliser les élus locaux peut aussi être un moyen de pression sur la préfecture. 
Toutes les pistes sont à envisager, mais toujours en pesant le pour et le contre. 
 
 
�����v�[�]�u�‰�}�Œ�š�����‹�µ���o���u�}�u���v�š���������o�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ���U��un placement en Centre de Rétention Administrative est 
toujours possible. Voici une fiche donnant des infos sur le placement en CRA. 
 
 

DUBLIN IV 
Toutes les informations contenues dans ce document concernent le règlement DUBLIN III. 
Une réforme vers une version Dublin IV est en discussion depuis plusieurs mois, ce document 
deviendra obsolète si cette réforme voit le jour. 
���š���‰�}�µ�Œ���������‹�µ�[�]�o�����•�š���‰�}�•�•�]���o�������[���v�š�Œ���À�}�]�Œ�U�������š�š�����Œ� �(�}�Œ�u�����]�Œ�����À���Œ�•���µ�v��durcissement beaucoup plus grand, 
���š���Œ���v���Œ�����‹�µ���•�]���]�u�‰�}�•�•�]���o�����š�}�µ�š���Œ�����}�µ�Œ�•�Y 
Communiqué de presse �t Questions réponses 
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A quoi ont droit les personnes en procédure DUBLIN ? 
 
���>�>�K�����d�/�K�E�������������D���E���������[���^�/�>�� 
A partir du moment où la personne est passée est passé au Guichet Unique, toute personne en 
�‰�Œ�}��� ���µ�Œ���������������u���v���������[���•�]�o�����~�Ç�����}�u�‰�Œ�]�•�����v���‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������µ���o�]�v�•���������Œ�}�]�š�������o�[���������~���o�o�}�����š�]�}�v�������������u���v������
���[���•�]�o���•�X���>�����u�}�v�š���v�š�������������š�š�������o�o�}�����š�]�}�v�����•�š�������o���µ�o� �����v���(�}�v���š�]�}�v�����µ���v�}�u���Œ�����������‰���Œ�•�}�v�v�������µ���h foyer ». 
�W�}�µ�Œ���µ�v�����‰���Œ�•�}�v�v�����•���µ�o���U���o�����u�}�v�š���v�š���i�}�µ�Œ�v���o�]���Œ�����•�š���������ò�U�ô�ì�¦���~�•�}�]�š���î�ì�ð���¦�l�u�}�]�•�•�X 
À ce montant journalier peut s'ajouter un montant supplémentaire de 5,40 �¦���•�]�����µ���µ�v�����‰�o��������
d'hébergement �v�[����� �š� ���‰�Œ�}�‰�}�•� ���U���������‹�µ�]�����u���v�����o�[���o�o�}�����š�]�}�v���u���v�•�µ���o�o���������ï�ò�ò���¦�X 
 
Plus de détail sur les barèmes et conditions : 
https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F33314 
 
 
LOGEMENT 
�>���•���‰���Œ�•�}�v�v���•�����v���‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������µ���o�]�v���v�����‰���µ�À���v�š���‰���•�����À�}�]�Œ���������‰�o�����������v�������������~�����v�š�Œ�������[�������µ���]�o��������
�����u���v�����µ�Œ�����[���•�]�o���•�X���/l peut par contre leur être proposé un hébergement en : 
CHUM �~�����v�š�Œ�������[�Z� �����Œ�P���u���v�š�����[�µ�Œ�P���v�������u�]�P�Œ���v�š�•�•��en région parisienne uniquement 
CAO �~�����v�š�Œ�������[�������µ���]�o�����š�����[�}�Œ�]���v�š���š�]�}�v�• en province uniquement 
�����v�•���o���•�������K�����}�u�u���������v�•���o���•�����,�h�D�U���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•����� �v� �(�]���]���v�š�U�����v���‰�o�µ�•�����µ���o�}�P���u���v�š�U�����[�µ�v��
accompagnement dans leur procédure administrative (sauf recours administratif), et de la nourriture. 
 
PRAHDA (�‰�Œ�}�P�Œ���u�u�������[�������µ���]�o�����š�����[�Z� �����Œ�P���u���v�š�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o��) 
�����v�•���o���•���W�Z���,�����U���o���•���‰���Œ�•�}�v�v���•����� �v� �(�]���]���v�š�U�����v���‰�o�µ�•�����µ���o�}�P���u���v�š�U�����[�µ�v���������}�u�‰���P�v���u���v�š�������v�•���o���µ�Œ��
procédure administrative (sauf recours administratif), mais ne sont pas nourris. Des cuisines sont 
���]�•�‰�}�v�]���o���•�U���u���]�•���]�o�•�����}�]�À���v�š�������Z���š���Œ���o���µ�Œ���v�}�µ�Œ�Œ�]�š�µ�Œ���X�������µ�Æ���‹�µ�]���v������� �v� �(�]���]���v�š���‰���•�����v���}�Œ�����������o�[���������}�v�š��
�µ�v�������À���v�������������ð���¦�l�i�}�µ�Œ�U���‹�µ�]�������À�Œ�����!�š�Œ�����Œ���u���}�µ�Œ�•� �������v�•�µ�]�š���X 
 
HUDA (�Z� �����Œ�P���u���v�š�����[�µ�Œ�P���v�����������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o��)  
�>���•���‰���Œ�•�}�v�v���•�����v���,�h�������v������� �v� �(�]���]���v�š���‹�µ�������µ���o�}�P���u���v�š�U�����š���v�[�}�v�š�����µ���µ�v���������}�u�‰���P�v���u���v�š��
administratif, ni nourriture. 
 
115 
Les personnes hébergées par le 115 (généralement en hôtel), ne bénéficient que du logement, et 
doivent renouveler la demande très régulièrement. 
 
Quand les personnes sont en CHUM, CAO ou PRAHDA, les travailleurs sociaux du dispositif sont 
missionnés pour les accompagner dans leurs démarches administratives. La qualité de cet 
accompagnement est très variable, mais avant tout �]�o�����•�š���‰�Œ� �(� �Œ�����o�������[���•�•���Ç���Œ���������š�Œ���À���]�o�o���Œ�����v�����}�v�v����
intelligence avec les travailleurs sociaux. 
�^�]���o�[�������}�u�‰���P�v���u���v�š�����•�š�����}�Œ�Œ�����š���u���v�š���(���]�š�U���]�o�����•�š���]�u�‰�}�Œ�š���v�š���������v�����‰���•���À���v�]�Œ�����v�����}�µ���o�}�v�U���������v�����‰���•��
perturber la relation de confiance établie entre le �š�Œ���À���]�o�o���µ�Œ���•�}���]���o�����š���o���������u���v�����µ�Œ�����[���•�]�o��, et de 
�v�[�]�v�š���Œ�À���v�]�Œ���‹�µ�����•�µ�Œ���o�����‰���Œ�š�]���������•���Œ�����}�µ�Œ�•�������u�]�v�]�•�š�Œ���š�]�(�•���‹�µ�[�]�o�•���v�����‰���µ�À���v�š���‰���•���(���]�Œ���X 
 
�W�o�µ�•�����[�]�v�(�}�Œ�u���š�]�}�v�•���•�µ�Œ���o���•�����]�•�‰�}�•�]�š�]�(�•�����[�������µ���]�o�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� : 
http://www.lacimade.org/schemas-regionaux-daccueil-des-demandeurs-dasile-quel-etat-des-lieux/ 
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Lexique des acronymes 
���������W�����o�o�}�����š�]�}�v�������������u���v���������[���•�]�o���� 
AGDREF : numéro unique figurant sur tous les documents liés à la procédure de la personne. 
Parfois aussi appelé "numéro étranger", il est à indiquer dans toute correspondance administrative. 
AJ : Aide Juridictionnelle 
AR : Assignation à Résidence 
AT-�^�����W���������µ���]�o���š���u�‰�}�Œ���]�Œ�����•���Œ�À�]�������������o�[���•�]�o�� 
�����������W�������v�š�Œ�������[�������µ���]�o���‰�}�µ�Œ�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� 
�����K���W�������v�š�Œ�������[�������µ���]�o�����š�����[�K�Œ�]���v�š���š�]�}�v 
�����^���������W�����}�������������o�[���v�š�Œ� �������š�����µ���•� �i�}�µ�Œ�������•��� �š�Œ���v�P���Œ�•�����š�����µ�����Œ�}�]�š�����[���•�]�o�� 
���,�h�D���W�������v�š�Œ�������[�,� �����Œ�P���u���v�š�����[�h�Œ�P���v�������D�]�P�Œ���v�š�• 
���E�������W�����}�µ�Œ���E���š�]�}�v���o�������µ�����Œ�}�]�š�����[���•�]�o�� 
���W�,���W�������v�š�Œ�����W�Œ�}�À�]�•�}�]�Œ�������[�,� �����Œ�P���u���v�š 
CRA : Centre de Rétention Administrative 
DDD : Défenseur Des Droits 
GUDA : Gui���Z���š���µ�v�]�‹�µ�������[�������µ���]�o�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� 
HUDA : Hébergement ���[�h�Œ�P���v�����������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� 
ITF : Interdiction du Territoire Français 
JLD : Juge des Libertés et de la Détention 
LRA : Lieu de Rétention Administrative 
MIE : Mineur Isolé Etranger 
MNA : Mineur Non Accompagné 
OFII : Office Français de l'Immigration et de l'Intégration 
OFPRA : Office Français de Protection des Réfugiés et Apatrides 
OQTF : Obligation de quitter le territoire français 
�W���������W���W�o���š���(�}�Œ�u�������[�������µ���]�o�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� 
PAF : Police Aux Frontières 
�W�Z���,�������W���W�Z�}�P�Œ���u�u�������[�������µ���]�o�����š�����[�,� �����Œ�P���u���v�š�������•�������u���v�����µ�Œ�•�����[���•�]�o�� 
PRIF : Préfecture Ile-De-France 
TA : Tribunal Administratif 
 
Pour aller plus loin : Abécédaire des migrations �t La Cimade 
 
 

LIENS POUR ALLER PLUS LOIN SUR LA PROCÉDURE DUBLIN 
GISTI : �>�����‰�Œ�}��� ���µ�Œ�������µ���o�]�v���/�/�/���~�‰���•�•���P�����‰���Œ���µ�v�����µ�š�Œ�������š���š���������o�[�h�v�]�}�v�����µ�Œ�}�‰� ���v�v���• 
La Cimade : le règlement DUBLIN 
Texte officiel du réglement 
 
 


